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Szombaton, 1886. július 31-én.

t a i 't a l i i m  h e t i l a p .

Hirdetéseket elfogad:K ü l f ö l d ö n :Bareck J .  és társa Erfurtban. Haasen-stein és Vogier, Steiner A. Hamburgban, Daube G. L , Ki öli Ignác?.. Frankfurt­ban. Opellik A , Seb-lek Henrik, Messe Rudolf, Becsben. M a g y a r o r s z á g b a n :  Netiberger és Braun, Goldberger A. V., Láng Lipát, Schwarcz Gyula, Somogyi 
V. „Első magyar nemzetközi irodá- -ja Budapesten.Kiad ^hivatalunk és Janovszkv H. király- utc/ában levő hirdetések felvételi irodája Pécsett.

Kéziratok& szerkesztőséghez, N epo m uk-utcza 29-ik f t  küldendők.Megjelenik minden szombaton. Szerkesztőség: Nepomuk-utcza20. sz. Kiadóhivatal: Nepomuk-utcza 10. sz. a posta mellett. Kéziratok nem adatnak vissza.
Segélyt az erdélyi iparnak.Azon vámpolitikai áramlat, mely Német­országból kiindulva egész Európában elter­jedt és a melynek lényeges tana, hogy a nemzetek gazdasági viszonyaik szempontjából a többi nemzetektől lehetőleg elzárkózzanak — termékeny talajra talált Romániában is. Ez a szomszéd kis állam, melynek független­ségre való törekvését Magyarország legősziu- tébben támogatta és a legelső volt, mely azt elismerte, most a legelkeseredettebb gazdasági háborúba áll velünk s egyszersmind legbuz­góbb szítója azon gyűlöletnek, melylyel a hazai román elemeknek egy elvetemült része saját magyar hazája iránt viseltetik.A vántháboru csapásai egészben véve jobban és érzékenyebban sújtják Romániát, mint hazánkat ; azonban tagadhatatlan, hogy hazáuk erdélyi részét e vámháboru szintén igen súlyosan érinti (Románia a szerződés megkötése körül tanúsított dacos magavisele­tében erre számított is,), különösen azért, mert az ott igen szép virágzásnak indult ipar épen a romániai piacra való tekintetből fejlődött ki, úgy, hogy az erdélyi iparcikkek egye­nesen a romániai fogyasztásra készültek.A vámháboru természetes következménye az, hogy Románia ezen erdély részi ipát cik­kekre oly súlyos vámokat vetett, melyek ama cikkeket — ha bár a legkisebb haszon­nal is — többé gyártani nem lehet. Es igy az erdélyrészi ipar minden tekintetben igen válságos helyzetben van. A fenyegeted er­délyi iparnak legfontosabb részét o l y a n  p o s z t ó n e m  i i e k  képezik, melyeket itt. hazánkban is igen célszerűen fel lehet hasz­nálni ; kiváltképen a posztónemüek azon durvább nemeit, a melyekből a különféle szolgálati személyzet egyenruhái készülnek. Vasnti. törvényhatósági, l.örtönőri szolgálati személyzetnek mindennemű öltöny szükség­leteire nézve az erdélyrészi ipar a legjobb minőségű kelmét szóig: Itatja.Ház afiui kötelességnek ismerjük tehát a magyar kereskedő osztályt épen úgy, mint a fogyasztó közönséget arra figyelmeztetni, hogy megfelelő és gyors fellépéssel az erdély­részi ipar támogatására siessen.A kereskedő osztálj lépjen összekötte­tésbe az erdélyi ipartelepekkel. Saját jól tel­fogott érdekében is létesítsen piacokat az erdélyrészi ipar számára. Jó l tudjuk ugyan, hogy a kereskedelemnek az egyszer egy bi­zonyos irányba indult útról letérni igen ne­hézkes dolog, mert minél régibb az össze­köttetés, annál biztosabb a hitel ; de azt

liiszszük, lmgy ugyanilyen szolid viszonyt lehetne az erdélyrészi ipar-telepekkel is léte­síteni ; és tekintetbe véve, hogy' az erdély­részi iparnak hathatós módon való támogatása a gazdasági előnyökön kivül hazafiul eljárást is foglalna magában, mi erősen liiszszük, hogy e téren üdvös mozgalom fog megindulni épen Pécs városának hazafias kereskedői osztályúban is.
A városi közgyűlésből.A hétfői közgyűlés, ámbár csak szük­ségből hivatott össze, egyike volt — tárgyai­nál fogva — a legérdekesebbeknek s igy a jelenlevőket bőven kárpótolta a rekkenő hő­ségért, ha mindjárt a vita nem állt is az úgynevezett parlamenti színvonal magaslatán, inkább hasonlítván valami értekezlethez, mint közgyűléshez. De hagyjuk ezt.A közgyűlés lefolyását lapunk más helyén terjedelmes és hű leírásban ismertetjük olva­sóinkkal s hogy ezen felül egyes tárgyakról még itt is megemlékezünk, annak oka e tár­gyak nagyfontossága, melyeket lehetetlen pár megjegyzéssel nem kisérnünk.E  megjegyzések elseje a városunkban engedélyezett 5-ik gyógyszertár ügyére vonat­kozik. A város e gyógyszertárt magának kérte s a belügyminiszter e kérelemről még csak tudomást sem vett, magánszemélynek adva jtz b ik gyógyszertár jogát, A közgyűlés elhatározta, hogy' ez engedélyezés ellen és annak megváltoztatására felterjesztést intéz a belügyminiszterhez Megnyugvással veszünk tudomást — s vesz bizonyára velünk együtt a város egész közönsége is — e hatáiozatról, mely a város méltóságának megóvása céljá­ból elkerülhftctlenül szükséges, mert — a nélkül, hogy ellenzéki húrokat akarnánk pen­getni kétségtelen, hogy a belügyminiszter ismertetett eljárása sértő és lealázó Pécs sz. kir. városára nézve, mi ellen tiltakozni magunk iránt tartozó kötelességünk. Pécs sz. kir. város közönsége, ha már hitele a miniszter szemeiben oly csekélyre zsugorodott is össze, hogy egy magánszemély eléje volt helyezendő, elvárhatja, sőt egyenesen meg­követelheti, hogy, ha kérvénye papírkosárba dobatik is. legalább mondassák meg neki, hogy miért.Ep igv megnyugvással veszünk tudomást a fenyegető koleravész ellen szükségesnek talált intézkedésekről; de midőn ezt teszszük, lehetetlen elhallgatnunk, hogy azon határo­zatot, miszerint a vész kitörése esetén a köz­kórház egy része rendezte tik be járvány-kór­

házzá, semmi esetre sem helyeselhetjük, mert z exe tle<r veszélyezteti a nagy költségen át­alakított kórház épületen kivül az ott elhe­lyezett betegeket. Legcélszerűbbnek tartanók s egyúttal leggazdaságosabb eljárásnak, ha a vész kitörése esetén valamely városszéli, külön álló ház jelöltetnék ki a ragályos be­tegek felvételére s az állandó járványkórház építése azonnal megkezdetnék. A nagyobb mértékű közegészségi és köztisztasági intéz­kedések létesithetésére megszavazott 1279 frt tál-kiadásra vonatkozólag pedig meggyő­ződésünk az, hogy épen e nem csekély összegű tálkiudás egyhangú, észrevétel né kiil történt megszavazása fényes bizonyság amellett, hogy Pécs sz. kir. város képviselő testületé a köz­egészség és köztisztaság érdekeinek elmozdí­tása körül soha sem fukarkodik : ellenkezőleg e célra a legnagyobb áldozatokra is kész s ha e téren városunkban hiányok tapasztal­hatók — aminthogy tapasztalhatók is — azokért részben ugyan a köztisztaság és köz­egészség : e legfőbb javak követelményeire mitsem hedeiitő polgárok, első sorban azon bán a hatóság hibáztatandó, melynek nem­csak a kolera-veszély idejében, hanem az egész év folyamán egyenlő éberséggel és serénységgel. sőt szigorúsággal kellene az ide vonatkozó szabályrendeletek és intézkedések keresztülviteléről gondoskodni.Es mit szóljunk a zálogházak kamatlá­bának leszállításához? Nem liiszszük, hogy e határozat nagyobb örömmel töltené el a város bármely polgárának keblét, mint épen a miénket, kik alig néhány hét előtt adtunk ez emberbaráti intézkedés szükségességének kifejezést s midőn Zsolnay Vilmos iránt el­ismeréssel adózunk, bogi a legszegényebb s leggyámoltalanabb néposztály érdekeit szivére véve a jó ügyet oly melegen felkarolta, hisz- szilk és reméljük, lmgy a pécsi városi zálog­ház rövid idő múlva létre fog hozatni,A Balokányi uszoda mentében emelt kőfal ideiglenes megtartására hozott határozat bizonyára fájdalmasan érinti azokat, kik e kőfalat lerontatni és az országutat szélesbiteni szerették volna. Ha azonban a dolgot elfo­gulatlanul vizsgáljuk, be kell vallanunk — s liiszszük: be fogják vallani az illetők is hogy a város érdekei szempontjából más határozat nem volt hozható. E  tárgynál időzve lehetetlen pár szóval meg nem emlé­keznünk azon hírekről, melyek a végleges befejezéséhez közeledő Balokányi uszodáról a városban keringenek és nem tudni, mily' okból, de elpaliustolhatatlan rosszakarattal terjesztetnek, úgy tüntetve fel azt, mint va­

lami elhibázott alkotást. Kötelességünknek tartjuk polgártársainkat figyelmeztetni, hogy ne adjanak hitelt e béleléseknek, melyeknek aligha van más céljok, mint az emberek gyöngeségére számítva — melynél fogva a rosszat mindig szívesen elhiszik — az uszo­dát népszerütleniteni. Váijuk be, mig az uszoda teljesen elkészül és felszereltetve a közönség használatára bocsáttatik. Meg v a ­gyunk győződve, hogy ekkor ez uj intéz­mény teljesen más világításban fog előttünk állni, mint most és ha — megengedjük — lesznek is egynémely hibái, azok jelentékte­lenségükben teljesen eltörpülnek az általa nyújtandó hasznos élvezetek inellett.A közgyűlés legfontosabb határozata — melylyel cikkünket zárjuk — kétségtelenül az, mely a belvárosi és budai külvárosi templomok istentiszteletének nyelvére vonat­kozik s melyben R e p i c s  Vince és P a p p  József bizottsági tagok indítványára kimon­datott, hogy e két templom közül az elsőből a német, a másodikból a horvátnyelvü isten- tisztelet végleges kiküszöböltetése céljából a város, mint kegyur, a megyés püspökkel tárgyalásokba bocsátkozzék. Üdvözöljük a hazafias indítványt. Látható jele ez annak, hogy a magyar társadalom hova-tovább mé­lyebb tudomására jut annak, hogy nemzeti­sége terjesztésére fel kell használnia a leg­hatalmasabb tényezőt: az egyházat. Nincs benne kétség, hogy a megyés püspök a vá­ros kívánságát követve, ez ügyben világiak­ból és egyháziakból álló bizottságot fog ki­küldeni, kiknek bölcsessége bizonyosan meg fogja találni ez egyszerűnek látszó, de rend­kívül kényes és sok nehézségekkel össze­kötött kérdés megoldására a leghelyesebb módozatot. Azon nap, melyen Pécs sz. kir. város minden templomában kizárólag ma­gyarul hangzik fel a zsoltár és az egyházi beszéd, az lesz az öt szentegyház városának legnagyobb, legnemzetibb ünnepe. Minden jó hazafinak arra kell törekednie, hogy ez ünnep mentői hamarább elérkezzék.FEILER MIHÁLY.
Városi közgyűlés.— T a rta to tt  1886-ik évi ju liu *  2G ik.ln délelőtt 9 órakor —B é r c é i  Miklós főispán távollétében . d i d i n  - g e r  János kir. tanácsos polgármester az illést meg­nyitván. előadja, hogy a közgyűlés összehívására a fenyegető kolera-veszély ellenében hozandó intézke­dések sürgős megtétele szolgált ugyan íóokul, hogy azonban a bizottsági tagok, ha már a nagy hóségbeu összegyűltek, e g y  tárgygyal ne legyenek kénytelenek foglalkozni, a tan tcskoz tsra előkészített és megért tárgyak is kitüzettek.

A „ P é c s “ tá ro zó ja .Béka urfi viszontagságai.A r P é cs“ eredeti tá rc á ja .Brekekevné, amint eltökélő, hogy fiával utazik, ki is nyilatkoztaié előtte szándékét és anyai gyön­gédségének kiváló jelét adva —  fia választására bizta az ut célját. „Fortunió valaszsz, — szólt hozzá — merre kívánsz nienni ? a szomszéd erdőbe-e. hol sok fát, füvet és madarat látsz, vngv a .-'Zántótóldekre ? hol az egér, hörcsög és ürge székel, vagy a báró kastélyába, mely gyönyörű kertben áll, hova ón mén tein boldogult atyáddal nás/utra?" .O d a anyám, oda kívánok én menni.-Krre elhatároztak, hogy a báró kastélyába utaz­nak. Néhány nap telt el, inig az előkészületek és a bucsúlatogatások megtörténtek. Békaíly Meianie kacé- ran feszengett világos-zöld atlasz ruhájábau, mint ki bizonyos abban, minő kedvező benyomást gyakorol az itju házi kalandora. Brekekey mama elégnlt mo­s o lly a l nézte a kedves gyermeket és bucsuzásul megölelte, homlokon csókolva Melániát, a unt eddig még kecskebéka leveil-bekával sohasem tón. Mélám­nak győzelme szemében csillogott es azóta tát sasug bán csak nyakán erősen felfújt hólyaggal jelent meg.A  béka-mama és béha-uiti pedig útra keltek, egy darabig Varangvéktől kisérve, ki meg teletömte tanítványát jó tanácsokkal, azután imádottj&tol egy olvaJozó kézcsókkal vöu búcsút s boldog álmodozásba merülve baktatott vi sza a tóba. .C s a k  maradjunk mindig a patak mentén, —  szólt az özvegy liához —  akkor nem tévedüuk el- , de t éka urti szeretett volna szertekalandozni és mindent köztlebbról megfigyelni; uj és szokatlan világ tárult fel előtte; ismert ö ugyan sok fát, füvet, virágot és madarat, tanulmányainál erre különös súlyt fektettek, de szabadban még sohasem

szemlélhette a természet szépségeit. „Oh miért is lett belőlem tóbeli bék , mikor oly kín nekem a vi/i élet, mikor úgy rajongok a szárazföldért- , igy ábrándozott béka urfi s minél inkább gyönyörködött az előtt** el­terülő szépségekben, annal inkább nyomta a szivét, ha visszagondolt a tóra és jövőjére, az üres fejű és üres kehlu Mélámé mellett.Brekekey né különben igen szótlan volt az utou, elmélázott emlékein, melyek e vidékhez fűződtek.A lenyugvó uap aranyos sugarakat lóveit a kas­tély tornyaira es a lombos lak koronáira, mig alsóbb ágaik már az esti árnyalatban haragos-zöld .'/.int mutattak, midőn Brekekcyné ö nagysága fiával Fór- Unióval megérkezett. Felkereste ismét a „Napraforgó- szállót, melyben menyekzöi útja alkalmával szeretett élete párjával lakott. A „Napraforgó- akkori tulaj­donosi már nem élt többé, helyette tia: ifjabb Napra torgó fogadta az utazókat, széles mosolyra huzva rikító sarga képét, fölötte megörült az előkelő ven­degeknek, öröme fokozódott, midőn a kouziliárusué unia-'kájan megpillantó a Brekekey nevet. „Boldogult atyám, idősebb Naprafoigó* szólt „gyakran enilité Brekekey kouziliánis nevét, dicsérvén, hogy minő ernbeiséges és leereszkedő volt a boldogult ur, kinek, mint azt mindig sajnálattal hozzá tévé. a kecske béka urasagok közt párját nem lelhetni.- Brekekeyné igen csinos lakosztályt bérelt ki, mely egy szalonból, egy hálószobából (menyezetes ágygyal) es egy zöld lugas­ból á l lt ; az utóbbit Fortuuió foglalá el. Szegény For- tunió teje kábult, szive elszorult, annyira hatott rá a >ok madárdal és virágillat. Némely pillanatban meny országba képzelé m agát; de csakhamar a valóra esz im*U, arra t. i hogy ó csak egy szegény tóbeli béka. ki nem tud egyebet, mint kuruttyomi.Utasaink előbb kipihenték a hosszú ut fáradal mait. A konziliarusné an gin a uzsonna kávéját, az­után elindult egy régi, sok éven át nem látón burát nőjéhez: KoaFzktos.kjD ! o :, ki i. gyepi l kuk t a-

latijába tartozott, származásánál fogra nem olyan i előkelő ugyan, mint a kecskebékák, de igen müveit nő, gondos am a és szorgalmas háziasszony vala, szó­val : oly erényekkel t’indokiőtt, melyek Brekekeyné szemében kiegyenlítek az alacsonyabb származást. Béka urti pedig sétára indult. A vendéglős elővigyázó szívességgel a keltűek egy lapulcvélre rajzolt tervével látta el, mely szerint el nem tévedhetett. iSzerencsé- sen el is éikőzett a kastély előtt levő térre; minden lépésnél uj*bb bámulat és elragadtatás fogta el; a kastély előtt egy nagy medencéből kristály tiszta viz szökött f* l magas sugárban, visszaesésében kellemes zúgással töltve be a levegőt. Fortunió soká gyönyör­ködött a fel-felszökő sugárban. Majd odább indult. Egy irányból bóditó illat áradt feléje. Egyszerre csak inin’ ha erdőben lett volna, magas törzsek között állt. A törzseken végig hegyes tövisek vigyázatra inték a közeledőt, a tövek végen zöld lomb és a lomb között gyönyörű virágok minden szinbeu és árnyalatban, a gyöngéd rózsaszíntől a feketés vörösig és a hófehértől az i ranysárgáig ugv pompáztak, miut meganyi király­nők ! Hősünk tudta, hogy rózsákat lát, melyeket eddig csak képben ismert a számára készült orbis pictus- búl. A vágy, hogy mindezen szépségeknek urat, azou lényt láthassa, ki egyenesen áll és jár, fejét büszkén hordja, arcat fon okolt homlokával ég felé tartja, első végtagjait nem tovamozgásra, hanem halhatatlan mü­vek alkotására használja, azon lényt, mely korszako­kat a.kot, mely nélkül világtörténet sem volna, mely csak egyedül jut minden létezőnek tudomására, szóval a teremtés remekét: az embert láthatni mindig élén- kebb lelt szivében.A kastély egyik földszinti termének nyitott ab ­lakaiból világosság terjedt ki és sohasem hallott ér­cesen csengő hangok üték meg béka-urfi füleit. Fel­mászott az egyik ablak párkányára és benézett aterembe; oh. mekkorát dobbant szive, mily gyönyörű | iu l• «>uj ta .u .t lel előtte! A báró cü.dad lakumázott

ott ven légeivel, az asztalfőn egy ^sztes matróna ült, haja hófehérsége vetekedett fukotöje csipkéivel, mel­let e épen oly galambősz férje gyöngéd, szeretetteljes figyelemmel halmozta el élete párját; a tiszteletre méltó pár körül hatalmas férfiak, tünde szép nők és virgonc gyermekek csoportosultak. Az asztalon csil­logó kristály serlegekben rubiut szinü bor pislogott és egy távolabb hon adta ital gyöugyözőtt. Formáló­nak Varangyék ju fott eszébe, ki sokszor dicsérte Epiguou abbé leleményes eszét, melylyel a pezsgő bor titkát felfedező. Ami e pazarfényü teremben figyelmét leginkább lekötő, az egy aranyos rác>ozatu kaiitban pihenő sárga-tollas madárka volt, mely egy elsülyedt világrészből visszamaradt szigetet nevez hazájának.Az est már egészen besötétedett, Fortunió e l­ragadtatásában nem feledkezett meg anyjáról, ki bizo­nyosan már aggódott távolléte miatt, azért még uéhány sóvár pillautast vetett a szép madárkára, csendesen lemászott az ablak párkányáról s vissza- sietett a „ Napraforgó- -ba. Anyja, bár némi uyug- talansággal várt tiara, mégis megd csérie, hogy idején megjött s homlokon csókolva ágyba kuldé őt. Fortu- uió szótfogadott, leikereste nyughelyét, de ez éjjel kerülte az álom, ébren álmodott a szép madárkáról. Sóhajtani nem mert, nehogyi mindenre figyelmes any­já t felébreszsze. Brekekeyné pedig az igazak álmát aladta, nem szép ugyan egy hölgyről feltételezni s mentségül szolgál, hogy az ut fáradalmai megviselték, de tény, hogy egy kevéssé hortyogott is. Következő reggel Fortuuió sietett tegnap este elhagyott helyére. A mint előre számított, a tegnapi társaság ismét együtt volt, Arábia nedvét szürcsölve tarka aranyo­zott csészéből. Almainak tárgya: a szép sárga ma­dárka vígan szökdécselt aranyos kalitkájában, köz be­koz be hegyes csőrőcskéjével *• endermagot rágicsált. Fortunió rajonsára azonban tetőpontját érte. midőn a kis k .u in  vidám dala r«zeuűne \ minden U u U u al



.P  É'C 3*B z o m b t t o n _____________________________________________A belügyminiszter rendelete a törvényhatósá­gokról szóló 18^6. X X I . és a községekről szóló 1886. X X I I .  törvények, valamint a közigazgatási tisztvise­lők, kezelő és segédszemélyzet tagjai elleni fegyelmi eljárást szabályozó törvény életbeléptetésére vonat­kozólag a város külön szabályrendeletet alkot, mely­
nek elkészítésével M a j o r o s s y  Imre főjegyző bi- zatott meg.A belügyminiszter rendelete ellenében, melylyel a szigeti külvárosban létesíteni kért 5-ik gyógyszer- tárt Pécs sz. kir. város közönségének meghallgatása nélkül, sőt a város kérelmének mellőzésével egy magán személynek adományozta, a tanács azt indít­ványozta, hogy e kinevezés megváltoztatására a mi* niszterhez felterjesztés iutéztessék. K i s s  Jó z s e fe  felterjesztésnek nem látja eredményét és a kinevezés elfogadása mellett van, már csak azért is, mert a felterjesztés késedelemmel jár és ez a közegészség­ügyre káros. (Ez egyszer az ellenzéki b. t. pártolta a kormányt!!) A p o l g á r m e s t e r  lehetségesnek tartja, hogy a miniszter a tett kinevezéstől nem fog eltérni, de másrészről a város méltósága érdekében —  mely az által, hogy a miniszter rendeletében még csak egy szóval sem emlékezett meg arról, hogy a város az 5-ik gyógyszertár engedélyezését magának kérte, sérelmet szenvedett — szoros kötelességének ismeri megtenni mindent, amit lehet, ha nem biz­tatja is eljárását siker. S  miután —  előre bocsátva, hogy a kinevezett Gőbl Károly személye ellen sen­kinek sincs kifogása — kifejté, hogy a miniszter in­dokolása, mintha az 5-ik gyógyszertárt csak Góbéi kérte volna, nem áll, mert azt a város is kérte, még pedig —  Góbéi előtt is, nem e g y s z e r ,  de h á r o m ­s z o r ,  a tanacs javaslata elfogadtatott.A kolera járvány ellen szükséges intézkedések tárgyában az egészségügyi bizottság és a tanács ja­vasolják, hogy addig is, mig egy állandó járvány* kórháznak alkalmas hely találtatik —  a Batthyányi laktanya a honvéd-laktanya kiépítése következtében e célra többé nem használható —  a városi kórház egy osztálya rendeztcssék be járvány-kórházul, az ettől délre lekvő kertben 00 betegre és ezenkívül, ba a szükség kívánni fogja, a budai-városi diósi dűlőben és a szigeti városi temető mellett levő mezőu ideig­lenes barakk-kórház építtessék (a költség 6 —8000 írt lenne,) állandó járvány-kórházul pedig vétessék meg a vaslürdó helyisége, melyért a tulajdonos 16 ezer forintot kér ugyan, tárgyalások utáu azonban taiáu 2000 torint le lenne alkudható.C i r j á k  Iguác az ár nagysága miatt a meg­vétel ellen van ; T a m á s s y  b. I. észleletei alapján mondhatja, hogy az év 365 napja közül 280 on nyugoti szél fuj és ezért a kórháznak a vasfürdöbeo leendő elhelyezése ellen nyilatkozik, honnan a ragály csiráit a szél a városra hordaná Ajánlja megvételül a Dietz-féle malmot. K a t h Mátyás Tamássyhoz csatlakozva kijelenti, hogy kár volna a járványkór­házat a vasfürdobe helyezni, mert azou környék újabban örvendetesen épül, ott az úszó-iskola, a pálya-udvar és egyébként is a város arra terjeszke­dik. P  a p p József szerint oly helyet kellene a kór­ház számara megvenni, mely nincs beépítve. (Általá­nos helyeslés.) Végül S z e r ed y József dr felszólalá­sára és indítványára elhatároztatott, hogy ha a ragály kitör, a tanács foihatalinaztatik, miszerint a városi kórház egy osztályát átalakíttassa és ba a szükség kívánni fogja,  ̂ két barakk-kórházat íelépittessse; egyúttal megbizutott a tanács, hogy az állandó jár­vány-kórház céljaira a vasfürdőnél más, alkalmasb helyet kenssen.A kolera járvány ellen foganatosított és még ezután foganatosítandó köztisztasági intézkedések az év végéig az e célra előirányozott összegnél 1279 frttal több t u 1 k i a d á s t igényelnek, mely összeg egyhangúlag megszavaztatott. ^A zálogházak kamatlábának leszállítására vo­natkozólag a tanács az eddigi, három zálogházunkban divó, ék.'Zer^kre 24, ruhákra 36°/0 helyett 20 és 30°,0 megállapítását javasolja, nehogy túlságos leszállítás­sal e zálogház k, melyek hatósági ellenőrzés alatt állauak és alapszabályokkal bírnak, esetleg fenállá- sukban veszélyeztessenek s helyökbe elszaporodjanak a kellőleg nem ellenőrizhető, veszedelmes zugzálog- házak Z s o l n a y  Vilmos ismételten felszóllalva a

kamatlábat lő  és 24% -ban indítványozza megálla­pítani ; P  a p p József csatlakozik Zsolnayhoz és miután L i t t k e  Jó zsef rövid, de meggyőző szavak­ban a városi zálogház sürgős és rég érzett szüksé­gét képező felállítását hangsúlyozta, Zsolnay indít­ványának elfogadásával a pécsi magánzálogbázak ka­matlába 15 és 24°/,-bán állapíttatott meg, a tanács pedig utasittatott, bogy egy városi zálogház létesi tésére mentői előbb javaslatot tegyeD.A város tanácsa előterjesztést tett a balokányi uszoda építésénél szükséges módosításokra vonat­kozólag, melyek között fő helyet foglal el (17 pont közül) az első, nevezetesen a pálya-utcai lakosok folyamodványa, melyet különben egy ez ügyben ki­küldött bizottság is támogatott, hogy az uszodát az országul telől környező uj kerítés lebontatva, 4 méterrel kifelé vitessék. A p o l g á r m e s t e r  az ügy állását ismertetve, előadja, hogy a kiküldött bizottság helyeselte ugyan a kerítés lebontását, de a költség- vetésre nem volt tekintettel; került pedig a kerítés 1600 frtba, az elrombolás kerülne 300 frtbs, az uj kerítés pedig 1001 frtba s így összesen 3401 frtba. Z s o l n a y  Vilmos szeriot e kerítés nem szépítést, hanem városunk forgalmára életkérdés. Az egész művelet szerinte 2000 írtból is kikerül. Nem akar sérteni, de ő tudja, hogy a tanács és egyesek nem meggyőződésből beszélnek a lerontás ellen, hanem mert nem akarják beismerni, hogy hiba történt. Te­gyük azt jóvá s építsük szélesebbre az utat. -  A pol­gármester hangsúlyozva, hogy uem engedheti meg, miszerint a tanács meggyőződése kétségbe vonassék, megjegyzi, bogy az uj kerítéssel uemcsak hogy keske­nyebb nem, de épen szélesebb lett —  majdnem két méterrel —  az országút, T a m á s s y  b. t. eleinte ellenezte a lebontást, de most látja, bogy ott Inba történt; miért nem szólalt fel Zsolnay az első tégla lerakásakor ? A  varos pénzével nem lehet könnyedén rendelkezni s azért az úgyis ideiglenes fal megha­gyása mellett van. P a p p József — hozzá csatla­kozva — azt mondja, bogy a mérnöki hivatal épen ez ok­ból hibázott, midőn oly költséges falat emeltetett F e k e t e  Mihály megjegyezve, hogy nálunk az épít­kezésnél, mert a költség-tervezet készítésénél szűk­markúén járunk el, mindig több kell, mint amennyi megszavaztatott, hangsúlyozza, hogy ne tegyünk oly kiadást, ami nem okvctetlen szükséges. Helyesli Zsol­nai és társai intencióit a kerítés lebontására, de nem győzték meg ót ennek okvetetlen szúkségességeról. A bizottsági tanácskozásokban a mértlük előre ki­jelentette, hogy a régi (Zelms-féle) iránytól, minthogy az 1600 frttal többe került volna, cl kell térni, e ter­vezet ellen azonban ekkor senki sem szolalt fel, vala­mint a közgyűlésen sem szólt senki az ut szélesítése mellett. Ha a kerítés lebontásával az utat megszéle- sitjük, lesz-e segítve a bajou V Nem, mert tovább az országút ismét szűkül. Ajánlja a tanács véleményét, mely L i t t k e  (ellenző), N e u d t w i c l i ,  S z e r c d y  és H a t  h felszólalása után el is fogadtatott; úgy szlDtéu elfogadtatott a többi módosítás is, minők, bogy a mostani vendéglő HO méternyi kerítése lelujittatik, a fürdő-kabinok közfaiat felemeltetnek, a kabinok és vízmedence között levő rész befódetik s a kövezet helyett keramit lapok rakatnak le ;  a zuhanyokhoz szükséges viz átengedéséért Zsolnay Vilmos tulaldoc. jogának szerződésben lett elismerése mellett u város­tól évenként egy aranyat kapA Kovács Zsigmond-fé'e alapítványra a közgyű­lés által kijelöltettek: Nendtwicb Jenő, Katica István és Cziegler Mihály.Hudavár visszafoglalásának 200 éves ünnepélyén a város külön ugyan nem, de magánosok által bizo­nyosan képviselve leszA .Dunáutuli Közművelődési Egyesület” kérel­mére Pécs sz. kir. város közönsége 300 frttal az alapító tagok közé lép s átiratban az egyesülettel tudatni fogja, bogy törekvéseiben mindenkor lehető­leg gyámulitandja. E tirgygyal kapcsolatban K é p  le s  Vince hazaüas beszédben indítványozza, bogy a város kózusége a megyés püspökkel a már egyszer félbe­hagyott tárgyalások fonalát (élvévé, tegynu lépéseket, hogy a város kegyuraságát képező belvárosi temp­lomban a német isteni tisztelet végleg eltöröltessék. Az éljenzéssel fogadott beszéd után P a p p József

hasonló indítványt tett a budai külvárosi horvát isteni tiszteletre vonatkozólag. Mindkét indítvány egyhangúlag 8 nagy lelkesedéssel elfogadtatott.A szt ferencz-rendü szerzetnek a városi pótadó elengedtetett, Stipanovita István városi rendőr pedig nyugalmaztatott.0  i r a r d i Józsefnek és T  h a 11 e r Gusztávnak magán vízvezeték engedélyeztetett.A zene-egylet kérvényt nyújtott be, bogy a 2000 frtoyi évi segélyösszegből még visszalevó 500 frtnyi jutalék utalványoztaasék ki. F e k e t e  Mihály a kiutalványuzás mellett szólva —  méltányossági szempontból, bogy az elszéledő zenészeket ki lehessen fizetni —  úgy szintén C z  í r j á k  Ignác (ez érdemes város atyára igazán elmondhatja a városi zenekar; ments meg Uram Isten a barátaimtól!) és Körösztös Imre is, a polgármester kijelenté, hugy a város pénz­tárában jelenleg nincs e tétel fedezésére pénz s igy az ki nem utalványozható; ba az összeg azonban esedékes lesz —  októberben —  ki fog fizettetni
Az angol törvénykezési 

eljárásról.*)Péc®, 1886 ju liu s  hób a n .
Kedves Barátom !Egy közös jó barátunk veudógszerető asztalánál mindjárt Londonból hazajöttem után veled találkoz­ván : megígértem, hogy angolországi utam érdemi részét a te lapodban irandom le ; hozzátettem azon­ban — 8 erre te is vissza fogsz emlékezni —  mikép ez ígéretemet csak akkor váltandom be, ha Angol­országban a bíróság ítéletet mondand és éu úgy ezt, mint a kihallgatott szakértők depozicióit kézhez nyervén: magyar jogászt érdeklő, egészes teljes kép­letet nyújthatokTöbb két hónál múlott e találkozásunk óta s te, ki Ígéretemet bírtad, már Tamás kezdettél lenni, gondolva, mikép én feledékenybégből egyrészről, lus­taságból másrészről Ígéretemet nem váltandom be.Ez által azon eszmét ébreszted fel bennem, hogy te kedves barátom vagy nagyon szerencsés, vagy nagyon feledékeny magyar ügyvéd vagy. Nagyon sze­rencsés : mennyiben minden ügyed oly gyorsasággal folyik le, hogy te nem igazolható halasztásokat, a türelmet kipróbáló várakozásokat nem ismersz ; — nagyon feledékeny: mennyiben —  ha elsőbbi feltevés nem áll — saját praxisodból — szomorúan bár, de tényleg tapasztalnod kellett, hogy a bíróságok lassú eljárása az ügyvédet számtalanszor meghazudtolja, ígérete betartásában gátolja.í s  ebben rejlik az ok, hogy éu is eddig neked adott Ígéretemet nem teljesítettem.Angolország bán, hol minden rohan és gőzerővel halad, úgy látszik, az igazságszolgáltatás csak oly lassúsággal o.-ztatik, mint a berlini kouplet refrainja szól: „Yerade wie bei uns.-Azt hittem, hogy május végével feltétlenül kéz­hez veendem az angol bíróság ítéletét. Ezt hinni s reményiem annál inkább voltam jogosítva, mert f. é. május 7-én kelt levelűben a londoni solicitor ezt irta:„The case is nőt yct finisbed, bút we anticipate it vrill be concluded on rnonday."1)Sok „monday- folyt le azóta, de az ítélet csak nem érkezett.Ennek dacára még mindig késedelmeskednéin a neked adott Ígéret beváltásában, ha egy véletlen körülmény nem jón közbeEeonemlitett solicitortól ugyanis e hó 7-ikéröl kelt levelében azon értesítés vettem, hogy alig remél­hető az Ítélet az augolországi törvénykezési szünet előtt. Szóról-szóra azt írja : „ —  we lear this side of the loug \acatiou, which couimenses at the be- ginniug oí the month of August, and lasts until the uiiddle of October.- *)Ily körülmények közt nem akarván Ígéretem beváltását továbbra halasztani, inkább megszakítás által csonka leírást nyújtok neked at, mint hogy továbbra is előtted azon gyanúban álljak, mikép ígé­retemről megfelejtkeztem; de másrészről kénytet erre azon körülmény is, hogy .öreg a gyerek* és félek, mikép elfelejtem azt, mit az angol törvénykezesi eljárás körül láttam, hallottam, tapasztaltain s a miket részletekben feljegyezni az okból nem voltam képes, mert nem volt erre érkezésem.Mindenekelőtt, hogy mindenki megértsen, azon kérdést kell klantikálnom :Mikép jutottam én Angolországba?Uövuieu elmondomNéhai Batthyány Gusztáv herceg két fiá t : gróf Ödönt és gróf Gusztávot úgy apai, mint anyai örök- ségi igényekre nézve meg életében teljesen kielégít­s é l ,: szabad rendelkezésű vagyonát, mely Angolor- vzágbau tekvó ingatlanokból és ugyanott levő ingósá­gokból állott, az angol törvéuyekuek és szokásoknak teljesen megfelelő angol végrendelettel Sm itb-Grabain Aunie úrnőnek hagyta.Halála utáu úgy az osztrák, mint a magyar Batihyáuy-Strattman-féle hitbizomány, melyet az el- buuyt herceg 1870. évi julius 20 tói halála* napjáig, vagyis 1883. évi ápril 25-ig élvezett, az alapitó levél szellemében első szülött fiára, Ödönre szállott.Ez, azon ürügy alatt, hogy a hitbizományi ura­dalmakban és javakban roppant derezioraciók létez­nek, azon kérelemmel járult az angol bírósághoz, bogy elhunyt atyjáuak Angolországban létező hagya­téka fiiról zár ala vetessék.Sm ith-Graham Annié, mint végrendeleti örökös a derezioraciók létezését egyszerűen tagadta, miután ezek létezése, terjedelme csak a leltározás és ennek alapján kezdendő dereziuracionalis és mehoracioualis perekben hozandó ítéletek által lesi megalapítható s begyőzhető.Az angol bíróság erre kibocsátott egy „minutes of Order“ t ,#) melyben három pontot tűzvén ki, uta­sította a feleket, bogy ezek feletti kihallgatás céljából elébe osztrák és magyar jogászokat, mint szakértőket állítsanak.A telek ezen bírói utasítás alapján szakértőket választváu, Smith-Graham Annié részéről én is ily szerep elvállalására felkérettem.

*)  K  o  s  i  i t  s S z ilá rd  ur intézi e levelet lep ün k kiad ó-tulajd uuod ához. S ze rk ,') A z üg y  u ié g  edd ig nm et b efejezv e, de f e l t e i m ü k , b o g y  h étfőn  r i  kerül a sor.*) E ólüiik a  törvénykezőéi szü net h o s s z a s á é t ó l , m elyaugusztus*.an kezdődik és októl) r közepén végződ k*) Je g y z ő k ö n y v

hevesebben lüktetett szive, szeretett volna lábaihoz borulni és megmondani : mennyire szereti, mennyire imádja. Nem tudott többé magán uralkodni, elfelejtő, hogy ö csak béka, hogy a szép madár nem érti az ö nyelvet s elkezdett legmagasabb tenor hangján be- ve.'cn kuruttyolni, mire roppaut zavar keletkezett a teremben. A kis madar ijedten repkedett, a hölgyek élesen felsikoltottak, a szolgasereg szolgalatra készen sietett hegitsegre, egy hölgy elkiáltá m agyát: „Egy béka, egy utálatos béka !* Az öreg báróné ép egy CM*'/.e kávét akart tö lteni; kezében tartotta az ezüst cukorcsipót, azzal Fonuniót rémültében úgy oieghaji tóttá, bogy annak lába törött, alig bírt az ablak pár­kányáról menekülni! Törött lábfial, egész lényében összezúzva, megsemmisülve tért vissza anyjához; ké sóbb erős lázt kapott és félrebeszélt. A balálra ijedt anya azonnal a szitakötő-postára (melyet valamely szitakötő Tburn-Taxis alapított) futott és egy szita­kötőt expressz indított útnak Varangyékért, ki is a rém hír hallatára ott hagyott béka-egyetemet, béka­lencse mouogratiat, szóval: mindent és sietett imá- dottjahoz. Félnap alatt tette meg a nagy utat, a szerelem szárnyakat kölcsönzött neki! Fájdalmas volt meglepetése, midőn szeretett növeudékét ily sajná­latra-méltó állapotban lelte. Mondjain-c tovább, hogy mmo kínokat állt ki az ch gg o ttp ár az ifjú kórágya mellett ? hogy minő konzíliumokat tartotottak, össze­írna n a kert valamennyi tudós doktorát. Ott volt dr P:n»Yőke, dr Gyík, dr Cserebogár, sőt még dr Bagoly ki is . k éjjel jár konzultálni. Ezen tudós doktorok

Fortuniót ugyan kigyógyitották. de a szegény ifjú egész életére sánta maradt, annyira meghajtotta a nagyságos bárónő az ezüst cukorcsipővel. De mi volt ez Fortuniónak szive gyógyíthatatlan sebéhez képest! Brekekeyné és Varangyék ugyan eleget sejthettek Forluuio hagymázus beszédéből, de midőn felgyógyult nem merték kérdezni, az pedig nem szólt, sót szótlan és szomorú maradt akkor is, mikor tóbeh hazájukba visszatértek. A béka-bolgyecskék összedugdosták fe­jeiket és a bicegő lábat illetőleg holmi párbajról be­széltek. Melanie ő nagysága, ki álmainak valósítását reményiette, kijelentette, bogy Fortunió ez által csak még érdekesebb lett és véleménye, mint mindig, irányadó maradt a társaságban.Fortunió elfoglalta állását a mocsárvizsgáló mi­nisztériumban miut fogalmazó, szorgalmas, pontos és lelkiismeretes hivatalnok lön, kiről főnökük azt állítja, bogy szép jövő vár rá, de arról, hogy Békaffy Melaniet elvegye, mit sem akar hallani. Brekekeyné, noha belátá, hogy fiát túlgoudosan és túlszigoruan nevelte, különösen az utazást tartotta elbibázottnak, mégis igen erélyesen jelentette ki kívánságát a házas sagot illetőleg, de oly erélyes ellenszegülésre talált, minőt eddig fiában nem is gyanított, azonban Varan­gyék tanácsára engedett és Melaniet nem említette többé. Fortunió tehát agglegéiy maradt, m nt Varan­gyék, azon különbséggel, hogy Varaugyék még_mindig remél, Fortunió pedig nem remél semmit. Ó Heve­rek antithézise maradt.
Doronicum.

_________________ Julius 31 -énígy jutottam Angolországba.Nem volt célom tanulmányokat tenni; nem tűz­tem ki feladatomul, hogy az angol igazságszolgálta­tás minden ágába a teljes tökélyig behatoljak; nem olvastam előzőleg könyveket és ezek által nem ipar­kodtam kimenetelem előtt általános alapfogalmakat szerezni, hanem néztem, hallgattam, tudakozódtam és tapasztaltam; és mert minden, a mit láttam és tapasztaltam nagyon furcsának, de mindamellett érde­kesnek tetszett: bevéstem azt emlékezetembe és ipar­kodom azt most vis8zaadoi.Meglehet, sőt megengedem, hogy néha állításaim­ban tévedek, azonban ez nem róható fel nekem hibául, miután — mint fenntebb kijelentéin —  nem tanul­mányokat, hanem csak tapasztalatilag nyert benyomá­sokat írok le. Azonfelül ha van téves állítás — ennek okozója az, kinek magyarázó szavai után jegy ­zeteket tettem. Adom úgy, mint vettem.Az angol jogszolgáltatás a mienktől óriási mérv­ben különbözik és összehasonlítást nem tűr. Úgy az eljárás, mint a jogszolgálat körül működő személyek, azaz bírák, ügyvédek szervezete a maga nemében unikum s oly ódonszerü, melyet máshol (eltalálni lehetetlen. Szívós kitartással ragaszkodik az angol nemzet azon százados szokásokhoz, melyek ma már teljesen túlélték magokat s melyek más uemzeieknél teljesen elhagyattak.Az angol törvénykezési eljárás a közvetlenségen, szóbeliségen és nyilvánosságon alapul. Csak annak ad az angol bíró hitelt, mit ő saját szemeivel lát és hall. Máshol kihallgatott tanú vallomására nem is hederit; ha a fél ö előtte akar valamit bizonyítani: úgy a tanút elébe kell állítani és előtte kihallgatni.Jegyzőkönyv az eljárásról, a tárgyalásról nem vétetik fel. Az ügyvédek plaidiroznak, a tanuk valla- uak, de mindezt csak a „gyors író" jegyzi tel és a hiró — ha akar — nevezetesb momentumokról csinál magának jegyzeteket.A tanukra a fél a tárgyalás folyamán hiv&tko zik, azt uévleg megnevezi és rögtön a bíróság elé állítja.Kérdőpontok, vagy ellenkérdöpontok, mint ná­lunk, nem léteznek. Azou fél, ki tauukra hivatkozik, előállítja azt s annyi kérdést intéz hozzá, a mennyit akar, illetőleg mennyit elegendőnek talál addig, míg a tényállást kedve szerint begyözve latja. Azután következik a „cross-examen," vagyis a kereszt kér­dezés az ellenfel részéről, mely ismét addig tart, meddig azt jónak és érdekében célszerűnek találja A bíró bármikor tehet kérdést a tanúhoz, ha t. i. ez, vagy amaz körülmény iráut bővebb felvilágosítást kíván.A tanú, ha a tél által felhivatott, felmegy a Bwitnesses-box*-ba; ez egy prédikáló-szék forma állvány, mely a teremnek azou magassági uiveauján — de egészen elkülönítve — van elhelyezve, melyen a bíróság ülése is áll.Ha ott helyet foglal a tanú, miuden további nacionale kivételének mellőzésével egy alsóbb rangú hivataluok tőle egyedül nevét kérdezi, azután a hiva­talnok elmondja az esküformát, mely körülbelül igy hangzik :„ö u  esküszik, hogy a tiszta igazságot vallja, csak az igazságot és semmi mást, mint az igazságot, Isten önt úgy segélje.*Ezen esküfoimát a tanú nem ismétli, hanem, midőn a hivatalnok bevégezte mondását, jön a talárba öltözött terem-őr és oda nyújtván tanúnak az evan­géliumot, az ezt kinyitja és, a hol néki tetszik, m eg­csókolni köteles. Az mar azután mindegy, hogy az a tanú auglikanus, katholikus, torok, budhista, zsidó, vagy akármily vallá.-u(F o ly t , köv.)A pécsi dalúrünnepély és a 
versenybíróság.(Folyt és vége.)Visszatérvén a jury-tagok teendőire, be kell látni, hogy a versenymű tanulmányozasaval a helyes eljárásnak csak kiinduló pontjára értüuk, inért az előadás felfogására nézve a vélemények nagyban szét­ágazón lehetnek. Ezért, de mivel a szabad verseny­mű is a bírálatra nézve irányiadé főelvek előre kell, bogy tncgliaturoztavsanak. okvetcllemil szükséges, hogy a jury-togok mindjárt megválasztatásuk után osszeliivasaauak és a versenybirósági „házirendet” megállapítsák. Az eddigi szokás szerint a verseny­bírák választása képezte a megérkezés utáni napon tartott közgyűlés utolsó pontját.Az eredmény ezután csak délután lett kihir­detve Ennek következtében mar többször megtörtént, hogy a bírák némelyike a kihirdetésnél jelen nem leven, csak késő este és majd elkésve értesült meg- valaszlatáaáról! Így történt 1880-ban Stőger liélaval, kinek vendége lévén, a gyűlésre el nem mehetett, ebéd után pedig vendégével kirándulást tevén, csak este nyolc órakor, a verseny kezdetekor nyert tudó­sítást jury-tagságáról. Az ilyen fatalitást mmdeu esetre kerülni kell és pedig kővetkezőképpen :A résztvevő egyletek szavazataikat mindjárt a közgyűlés elején adjak at a választási bizottság elnö­kének. A választási bizott.-ág kijelölése az elóérte- kezlet által, a közgyűlési napirend e s ő  táigyáui kitüzetvén, a szavazatok beauasára pedig egy órai nlóiartain liatárnzlalvau, a választás eredménye már a délelőtti órákban konstatálható leeod. Erre a dísz­einek által kijelölendő jury-elnók a uicgvaiaazlottakal azonnal értesíti s a biraiati elvek megaliapitasa végett értekezletre összehívja és pedig oly időre, bogy a uagyloulosságu kérdések behatóan és mindenkire m egnyugtatóig tárgyaltassauak.') Ez értekezleten a jury-tagok arról is crtesitendok, minő helyről fogják az előadásokat liallgatha ni és minő előzékenységek­ben részesülnek az ünnepély remlezősege részéről. Mert a jury-tagok mindenesetre a dalarünnepelyek kitűnőségeihez tartoznak és mint ilyenek, némi kitün­tetésekre is számot tarthatnak, a mi azoubau eddig nem igen történt.*) —  A mi ezután a jury érdemosstő zárgyülését illeti, ennek sem szabadua az eddigi mó­don megtörténni.1874-ben Kolozsvárt és 1884-beu Miskolczon. mely alkalmakkal magam is versenybiraskodtam alig tartott egy óráig az egész birulgatás. Igaz, hogy>) E z  igen h e ly e , in d ítvá n y, a zz a l a  m ó d o s ítá s u l , hogy az „Ü g y re n d ” 13-ik §-a  tz e r iu t a jury e ln ö k é t s je g y z ő jé t  , ltját kebeléből v a la zz’ j a  » igy a  d ia te ln ö k i k ije lö lsz  — míg e h a tá ro zat fen n él —  uem a lk a lm az h a tó . L z p v .*) a  ju r y  tagok irá n ti e lő zé k en y ,e g  a a e r ia tta k  ezzk it  az e lö a d á 'o k  szab ad ez k é n y e lm e t élvezbetéaáre zzo ritk o t- b .t .k  e nt j . J i g  tu lk u n k k al a re n d e ző .b izo ttsá g  mindig g o n ­dosáé ló k  t  b z o o v i r j  P é cse tt i ,  gondoskodva leeod, L a p v ,



Kolozsvárt c*ak 9 versenyző volt, a kötött versenyzéT pedig még nem volt alkalmazásban s csak 5 díj volt kiosztandó, a miért is a jutalmazás felett élénk esz­mecsere folyta Hatott, de Miskolczoo 17  versenyző felett 1, mondd egy óra alatt Ítéltünk, természetesen csak egyszerű szavazással és minden megállapított elv nélkül. Az ily eljárás bizonyosan páratlan a művészi versenyzés történelmében.9)Nézetem szerint, nem lehet, nem szabad vala­mely művészi testületnek uagy fáradozás, változatlan kitartás, szorgalom és jelentékeny anyagi áldozatok árán felmutatott működési eredményt kevesebb bírál- gatásbau részesíteni, mint pl. egy iparkiállitásra kül­dött ripőt. Kell tehát, hogy a jury-bizottság a ver­senyzés után nemsokára összeüljön és Ítéletét a versenybírák teljesen függetlenül, írásban is bemuta tott indokolások alapján mondja ki. Fenntartandó lévén minden versenybírónak, hogy netalán eltérő véleménye a jegyzököuyvhöz csatoltassék és a zár* gyűlésben felolvastassék.Ekkor, azt hiszem, nem leend az ítélet kimon­dásának eredménye kisebb-nagyobb, de majdnem mindig általános elégületlenség; mert — a mit teljesen akadályozni soha nem lebetend — ha történnék is, hogy a személyes rokon- vagy elleuszenvnek a meg­engedettnél nagyobb tér engedtetnék, vagy a nagyobb városi egyletek a versenyzési ténykedésnek esetleg meg nem felelő módon protegáltatuáoak, egy független gondolkozásig alapos — meg nem vitatható szakkép­zettséggel és férfias nyíltsággal biro jury-tag külön véleménye által a sérülteknek kellő elégtételt adhat. Fődolog, hogy versenybirákul a dalárügy iránt kö­zömbös, vagy azt kicsiuyló, minden tekintetűén meg­bízható zenei műveltséggel nem bíró egyének ne választassanak.4)A fentiekben előadott módozat elfogadása mellett ugyan a legutóbb tekintetben nem lehetne hibás választástól tartani, de hát ki tudja, hogy per barát­ság és ügyes korleskedés következtében — a válasz­tási jog nem lévéo korlátolható — nem kerülne-e oly ember is a jury-bizottságba, ki a magasabb művészi követelményekről fogalommal sem bir, ha a komolyau törekvő, indokolatlan proiegálasra nem számitó egy­letek az olyan hamis fogást iueg nem akadályozzák A) Az a szokás, hogy a versenybíróság többsége fővá­rosi, kisebb része pedig vidéki művészek és zenészek­ből, azaz 5 és 4 —9 tagból álljon, mar Miskolczou elejtetett, mivel ott 6 fővárosi és 3 vidéki rendes és 1 fővárosi s 1 vidéki póttag választatott. E választási szabadságot fenntartandónak vélem egyedül ama meg­szorítással, hogy á la Kolozsvár 1880-ban, a pécsi zenei notabilitásokbúl is 3 jury-tag lenne választandó, nemcsak azért, mert a pécsi dalárda ezúttal 25 éves fennállásának ünnepélyét is tartandja, hanem azért is, mert az eddigi bejelentésekből Ítélve, az ünnepély fénye minden hasonló összejö/étéinél ragyogóubuak Ígérkezik s végre, inéit a pécsiek szakképzettségé­ben, gyakorlati tapasztaltságaban és vendégeik iránti feltétlen részrehajlatlanságaban legnagyobb mértékben megbízhatni. A versenybírói póttagokra nézve igen méltányosnak tartanám, ha a közgyűlés által határo­zat hozatnék, hogy a versenybírói értekezletek- és gyűlésekre a póttagok is hivatalosan meghívandók és ott tanácskozási joggal bírnak, szavazással azonban csak akkor, ha valamely ik rendes tag meg nem je ­lenne, vagy a gyűlés közben eltávoznék.6)A fenutieket daiártársaiuinak, valamint a köz­ponti és ünuepély-rendező bizottságoknak becses figyelmébe ajánlva, zárom soraimat ama kijelentéssel, hogy jelen cikkezésrc nem indíttattam — a tiszta ügyszereteten kívül — semmiféle feltűnni akurási, vagy más mellékcél által, mert nem aspirálok sem­miféle tisztségre- Jelszavam : az igazi művészet „tor ever.“ Ha engem valaha mellékcél vezérelt volna, akkor az időközi tapasztalások minden további cik- kezéstól rég elijesztettek volna.') Így például a „Művészi Szem lédben múlt év január hóban meg jelent és az újonnan, azaz elsóizben versenyző egy­leteknek a kötött versenyben való fellépése ellen irt cikkezésem után rövid idővel a dalai szövetségi rend­kívüli közgyűlés határozatra emelte, hogy minden versenyezni óhajtó egylet tartozik a kötött versenyben is fellépni. A pécsi ünnepélyre 21 versenyző van bejeleutve. Előre is gratulálok a versenybirákuak, a közönségnek s e között magamnak is e 21-szcr különböző tökéletességgel ismétlődő „Félre kislel- küek“ meghallgatásához. Vagy talán ez olyan argu­mentum ad bominem lesz, hogy jobban fog hatni minden tárgyilagos arg u m e n tá ln á l az abnormalitás megszüntetésére. Midőn a debreczeni ünuepély előtt az akkori „Zeuészeti Közlönyében szintén a verseny- bírósági eljárás szabályozása tárgyában hosszabb cikket írtam és hogy hiábavaló debatte-okat ne pro­vokáljak, karnagytarsai inhoz véleményük feletti tájé-
*) Cikkíró itt térésén emk-kezik vissza, mert hogy a já r j  ez alkalommal ia megvitatott elvek alapján ítélt, matatja 

m közgyűlésen felolvasott jorj-itéletnek a minta dalegyletekre vonatkozott részi is, a többi indokolás mellőzését pedig, a mint emlékezhetik cikkíró a ju r j szavazattöbbséggel hatá­rozta el. L a p  v.*) Ez a fődolog. A netalán külön véleménynek jegyző­könyvbe votele es nyilvános felolvasása szerintünk gyakran csak igen kétes elégtételt szolgáltathat az elégutétlennek. Még ped.g a „vota non nuinerantar séd p üde rautur* elve alapján, mely ecet bizonyara meg több súrlódásnak nyitna tért, miután a zenét, illetve a már elenyészett hangot, előadást uem lehet in iiatnra a boncoló asztalra tenni, mint egy jól, vagy rosszul sikerült képet, szobrot, vagy költeményt Az ítéh-t művészi becse tehát szemben a nagy közönséggel es még a uagy erők­kel is, rendesen a „pouderautar" előny ere szokta a mérleget lenyomni Ennek gyakorlatibb konvktivnmu lenne össze sem ülni a joryuak, hanem minden jury-tag saját maga olvassa fel a közgyűlésen indokolt szavazatát, az pedig számolja össze aztan a szavazatokat De mindenki beláthatja, h.gy ez nem lenne egyeb, mint titkos szavazás, utólagosan közzétéve, mely kizár minden művészi e-zmec-erét. Még ebből kerekednének aztan furcsa dolgok es mindenféle szakértői anomahak ! Lapv.Tessék a választásnál megakadályozni ezt a választó egyletüknek és lessek elhinni: a baj hydrafeje jó részt le van utv». Lapv.
*) E  tekintetben az eddigi eljárást vélnők fenntartani, •*** • ctak leköszönés, vagy rendkívüli akadályozás esetében vegyenek részt úgy a tanácskozásban, mint a szavazásban.Lapv.’ ) Dsziutén óhajtjuk, hogy a tapasztalatok — bármily lebangolók legyenek is — soha el ne ijoszszek cikkírót az ügy szolgálatától, melynek auuyi éven át első sorban képvi­selője, támogatója és ügybuzgalmu harcosa. Sokan vagyunk, a kik vele egy hajóbau evezünk. D ií ugyan mennyire másként alakultak volna művészeti v szunyáink, ha a sok lehangoló tapasztalat után mindjárt kezdetben pihenő kikötőbe vezettük Tulna viharzó időkhöz törődött hajónkat V Legyen hát valóság, ogy a hazafi művészet „tor ever.* Lapv.

8 *0  mbiton ______  _____
. P É C S *koztatás végett fordultam: 18 társamtól teljesen helyeslő nyilatkozatot és támogatiai Ígéretet nyertem- Miudaoiellett a versenybírói választásnál 22 szavazat között csak 0 tisztelt meg bizalmával.Jó l tudván tehát, hogy mi nálunk a vidéki ember " ‘ ■g saját társai áltál is csak uagysokara lóg meghall­gatásra méltattatm, igen fogok örülni, ha (én rólam teljesen megfeledkezve) az ügyet el nem ejtik, hanem igazságos alapokra fektetve, igyekezzenek azt a mű- vészét hasznára gyümölcsöztetni.8)KOVARCZ EMIL, a losonci dalegylet karnagya.*) Magunk is csak ezt óhajtjuk s valamint eddig, agy ezentúl is minden erre irányuló törekvést csekély erőnkkel mindig támogatni fogunk. Tehat viszontlátásra a pécsi „Phi- lippi mezőkön." L a p v .

Az alakítandó országos sajt- és vaj- 
szOvctkezet ismertetése.A hazai sajt és vajnemück kereskedelmében ma fennálló viszásságok megszüntetésére oly vallalat lé­tesítése van tervezve, melynek feladata le sz :Magyarországi termelők által előállított sajt- és vajnemück forgalmát közös üzletkezelés és közös számadás mellett közvetíteni, részint oly czélból, hogy a termelő ily iuödou termékeit biztosan s megfelelő árban értékesíthesse, résziut azon okból, hogy a hazai sajt- és vajnemück mielőtt kereskedésbe bocsáttat­nának, kellőleg osztályoztassanak, ha teljes érettséget még uem értek el, még raktároztassanak és tovább kezeltessenek és ily módou ezen cikkea forgalma a szövetkezet szabályozó közvetítése áltál országszerte olyképen szereztessék, hogy az egyes kereskedő cégek csak egyforma minőségű, helyes megnevezéssel ellátott s a valóságos értéknek megfelelő árban for­galomba hozott termékekkel láttassanak el.A vállalat megindításához szükséges töke üzlet­részek alakjában fizettetnék be. Az üzletrészek egy­ségára íOO Irt. Üzletrészeket mindenki jegyezhet.A vállalat szervezete tisztán bizományi jellegű. Az egyes termelők sajt- és vajtermékei, ha az előb­bit k a vállalatba miut tagok beléptek, eladásra át­vétetvén, azok osztályoztatása utau az illető beküldő megfelelő előlegre tarthat igényt. A termékek tény leges eladása után a termelővel véglegesen leszá- moltatik, mely alkalommal az előre már megállapí­tott kezelési százalék és egyéb költség levonatik a bevett összegből.A vállalat uagy horderejű fontossága szembe­tűnő mindenki előtt, ki a hazai sajt- és vajkereske­dés mai viszonyait ismeri. Országunkban a sajt- és vajtermékek kereskedésének közvetítésére kifejlődött külön oly osztály, minő külföldön létezik, mely a termelőnek egész évi termését átveszi, azt raktárai­ban tovább kezeli és a termelőnek megfelelő értéke­sítést biztosítana, ina nem létezik.Nevezetesebb cégjeink sajtszükségleteiket majd kizárólagosan külföldről, főleg Becsből fedezik. Így kénytelenek azok is. kik tejtermékeket nagyobb mennyiségben ma uáiunk előállítanak: vagy a ke­reskedelem ezen megszokott útját követve, terméke­iket szintén a bécsi sajtiizletekbe kúldeui, vagy pedig kényszerítve vannak önmaguk azok részletes darusí­tásával loglalkozui és termékeiken gyakran potom áron túladni.Ma még külföldről hozunk be közel 2 millió írt értékbeu tejtermeket, bár egyes sajt- és vaj ne- müek kielégítő minőségben már országunkban is elő- állittatnak.Másrészt azonban részben maga a termelő is okozza a mai állapotokat, a mennyiben kévésé üz­letszerű eljárásával uagyon megnehezíti a sajt- és vaj-termelés kereskedelmének szervezésétTudjuk, hogy a ma uáluuk előállított sajt- és vaj fájták minősege uagyrészben még csak másod rangú. Továbbá meggyözódbettüuk, hogy a raiuöség egyik küldeméuytól a következőig nem szokott egy­forma lenni, hanem folyton változik. Elég gyakran tapasztalhattuk végre azt is, hogy ha a kereskedőnek valahára síkéi ült egyik-másik hazai saj Hajtanak ke­letet biztosítani, akkor meg a termelő hagyta őt cserben, mert nem volt képes a kívánt mennyiséget állandóan előállítani.Elódáziiailan szükség vau tehát egy oly válla­latra, mely a két érdeket egyesiive, a termelőt meg­szabadítja a termékeinek darusításával összekötött ke reskedelmi nehézségeitől, de egyúttal megkönnyíti a kereskedőnek is, hogy a hazai tejtermékek kereske­dését nagyobb rizikó nélkül üzlete egyik iráuyául felkarolhassa.A szervezési részletek egy termelőkből és k e ­reskedőkből álló vegyes bizottság által a/, államtitkár ur ő méltósága elnöklete alatt múlt hó 5 én és (3-án letárgyattutvan, mely alkalommal *>z alapszabályok is véglegesen megállapítanak, a megalakuló kozgvülesm. ho 25-ére, d. e. 10 orara volt a földiülvelés-, ipar- es kereskedelmi m k. minisztérium 1. emeleti gyüléstermébe összehiva.Az aláírás már a fentebbi gyűlésen vevén kez­detét, üzletrészeket már az első napon a következők jegyeztek : a termelők koréból: Lajos bajor herceg sárvári urodalma, grót fSzirmay György szerencsi urodalm-i, Euiody József Suranka, gróf Eszterhazy Miklós Mór csákvari urodalma. Zürcher Herc/og svájci vállalkozó Mármaros-Szigeten, Kugláuder tej bérlő Paruón és Pécsujfalván, gróf Schöuborn mun­kácsi és szt.-miklósi utodalma, Szombathelyi tejszö­vetkezet, báró Szegcdy Károly inkei urodalma, grót Apponyi Sándor leng)eh urodalm a; a kereskedők részéről: lirázay Kálmán, Hofftnann József, Dobos C . József, Lenz testvérek, Lówenateiu M ., Izsipy G . és Seidl József. Az említetteken kívül belépett tag­nak a nagyinéit, fóldmivelési miuisteriuin is.*  «♦A szövetkezetre vonatkozó bővebb felvilágosítás és alapszabályok a pécsi kere.'k es iparkamaraual (Pécs, Király-utca kölcsón-segély-egylet haza I . em.) kapható és részvények ugyauott jegyezhetők.Pécsett, 1886 évi ju l 22.A pécsi keresk. és Iparkamara elnÖKsege

gyában. é. Belögyminisztérium körrendelte a fegyelmi eljárásról szóló 5896-ik évi X X I I I .  t. c. tárgyában.6. Belügyminisztérium körrendelet® a legtöbb adót fizető bizottsági tagok jövő évi névjegyzéke tárgyá­ban. 7. Közmunka- és közlekedési minisztérium ren­deleté, Eugenfalu község folyó évi tiszágos közmun­kájának, a Dráva áradása által okozott károk helyre állítására lett engedésére vonatkozó közgyűlési ren­delkezés jóváhagyása tárgyában. 8. Vallás- és köz- oktatásügyi minisztérium rendelete, a herceg Schaum- burg-Lippe által baranyamegyei születésű szegényebb sorsú pécsi jogakademiai hallgatók javára tett ala­pítványra vonatkozó alapitó levélnek részben leendő kiigazítása tárgyában. 9. Igazságügyi minisztérium rendelete, a székhelyi gróf Mailáth György által ala­pított első szülöttsegi hitbizomány alapításának királyi jóváhagyása és annak szabályszerű kihirdetése tár­gyában. 10 Földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztérium rendelete, a fogadó, vendéglő, korcsma és hason engedélyhez kötött iparok gyakorlására vonatkozólag alkotott szabályrendeleteknek újból való tárgyalása és a jelzett irányelvekhez képest leeudő módosítása tárgyában. 11. Földm űvelés, ipar- és kereskedelmi minisztériumnak rendelete, a mohácsi kézi zalogüzlet eddigi kólcsöndijauak feutartása tár* gyában. 12. Belügyminiszter rendelete a Budapesten székelő „Országos erkölcsnemesitő egyesület pártolása tárgyában.II . Állandó választmány jelentései. 13. A tervbe vett Szegzárd-mohácsi vicinális va>ut tárgyában. 14 A_ megyei gyámpeuztár 1885. évi mérlege tárgyában.15. Mágocs község gyámpón'tárának 1885. évi mér­lege tárgyában. 16. A megyei törzstőke és házi pénz tári takarékalap 1885. évi számadása tárgyában. 17. A megyei gyám túri és tartalékalap 1885. évi szám­adása tárgyában. 18. A  megyei Ínséges alap 1885. évi számadása tárgyában. 19. A sásdi megyeházhoz tartozó volt paudurl iktanya és jelenleg börtöuhelyi- ségi épület tetőzet kijavíttatására igényeli költségek tárgyábau. 20. A pécsvárad-mohácsi ut himeshá/.i szakaszán egy uj utkaparói állás rendszeresítése tár­gyában. 21. 11.-M áiok politikai község és az ottaii r. k. hitközség közt kötött ajándékozási szerződés tárgyábau. 22. N.-Harsány község által aikototthegy- rtndöri szabályok tárgyában. 23. Siklós nagyközség­nek, az oltani hitközségeknél levő követelései leírása iránt hozott képviselő-testületi határozata ellen be­nyújtott felfolyamodvány tárgyában. 24. Barrois Sán­dor kér. főerdésznek a in. nyugdíjintézménynek reá is leendő kiterjesztése irauti kérvénye tárgyában. 25. Gömör megyének az állami kőtelező tüzkárbiztositás iránti megkereső levele tárgyábau.I II . Küldöttsógi jelentések, 26. A herceg Schauin- burg Lippe-féle ösztöndíj egy évi kamatának kiszol­gáltatása tárgyában. 27. A nyugdíj választmány által kidolgozott ügykezelési sza b .j jóváhagyása tárgyában.IV . Tiszti jelentések. 28. Alispán jelentése a községekről szóló 1886 ik évi X I I .  t. c. életbelépte­tése tárgyában tett intézkedésekről. 29. Pécsváradi szolgabiró jelentése, a Pécsvárad községi vásári bor­mérés eddigi gyakorlására vonatkozólag beszerzett adatok tárgyában. 30. Alispán jelentése a siklósi és pellórdi megyei ingatlanoknak, selyemtermelésre szol­gálandó szederfa tenyésztésre történt átengedése iránt hozott közgyűlési határozat foganatosítása tárgyában.31. Alispán jeleutése, Ibafa község árvatárában fel­merült árvatári hiánynak, a gvámtári tartalék alapból történt megtérítése iránt tett intézkedései tárgyában.32. Mohácsi járási szolgabiró jelentése, Mohács köz­ség téli italinórési jogának bérbeadása iránt hozott és megfelebbezett községi határozat tárgyában. 33 Ugyancsak jelentése N.-Bóly község részére engedé­lyezett ingatlan eladásáról! lemondás tárgyában. 34. Szentlőrinczi járási szolgabiró jelentése a j.írásabeli kozegészségi körök újbóli beosztása tárgyábau. 35. Siklósi járási szolgabiró jelentése Haraszti község italmérési jogának bérbeadása tárgyában.36. Baranyavári járási szolgabiró jelentése a hellyel uradalom és Darázs község között a községi pótadóra vonatkozólag kötött szerződés jóváhagyása tárgyában.37. Siklósi járási szolgabiró jelentése Nagy-Harsány községi szülésznő járandóságának jóváhagyása tár­gyábau.V. Törvényhatóságok levelezései. 38. Zólyom vármegye megkereső levele a községi pénzkezelés ügyében a képviselőházhoz intézett feliratának pár­tolása tárgyában 39. Jász*Nagykun-Szolnok vármegye megkereső levele a foldadó mennyiségének leszállí­tása tárgyában 4U. Márauiaros varmegye megkereső levele Mihulka László alispán ellen felhozott vádakra vouutkozólag hozott határozatának tudomásul vétele tárgyábau.IV . Folyainoilváuyok. 41. Az „Országos erkölcs- nemesítő egyesület" megkereső levele az egyesület pártolása iránt. 42. A „Dunántúli közművelődési egyesület" megalakítását végrehajtó bizottság meg­kereső levele pártolás iránt. 43. „Erdély részi magyar közművelődési egyesület" megkereső levele Erdély iparúnak partolása írunt.
H í r e k .Az országos dalünnepely diszelnokenek levele.P e r c e i  Miklós, Uaranyumegye főispánja, a pécsi országos dulünnep dl -/.elnökségének felajánlására a kovetkezft levelet íutézle II > r í  a ) Edéhez, az orsz. magy. daláregyesület elnökéhez: „Nagys. Elnök űr! Nagybecsű lölhtvasukra sietek tudomására hozni, hogy teljesen méltányolván az ursz. m. daláregyesület köz­művelődési éa társadalmi jelentőségét: nemcsak kész seggel. hanem a hala érzetével is Ingadom el a reám ruházott diszelnökséget K é s z s é g g e l ,  mert tudom, hogy a polgári kötelessége.uek követelményei, á l lá ­sunkhoz mellen (okozódnak H á l á s a n ,  mert ily uagy, díszes és az ország minden vidékét képviselő- testületnek választását kiváló megtiszteltetésnek ve­szem Ipái kodul logok, hogy meleg érdeklődés, buzgó ügyszeretet pótolja nagyon előrehaladott korom fo­gyatkozásait. Légiont: Óhajtásom, hogy elnoksegeui az orsz. magyar daliregyeaületuek rég megszokott fényes sikereitől uyerje diszéuek sugarait. Fogadja huzaüut üdvözletemet. Pécsett, 1886. julius hó 9-én.Percei Miklós.— Baranyamegye f. évi súg. hó 9-én tartandó évnegyede* ko/.gy ule.-enek tárgysorozata : 1. Évnegye- des jelentések és kormányrendeletek. 1. Alispán év­negyede* jeleutése. 2. A megürüli ellenőri állásúak választás utján leendő betöltése. 9. Danit/. Antal megyei bizottsági tagnak lekó.zonése fulvián a jegyzői vizsgáló bizottságba egy tagnak megvalasztasa. 4. Belügv minisztérium körrendeleté a lörvényhatóságnk- rui szóló 1686* ik év: X X I. t. ez. éleibe éptetése lát-

Érdekes vendége volt a napokban városunknak D u c k e r t s  Gyula budapesti belga főkonzul sze­mélyében, ki liosz.uia Herczegovina főbb helyeit be­utazva csütörtökön reggel érkezett Pécsre s ut első sorban meglátogatva a kereskedelmi és iparkamara helyiséget, egy órai társalgás utau, melynek tárgyat kereskedelmi és iparviszonyaiok képezték, Kalh Má­tyás kamarai elnök és ifjabb Krausze társaságában megnézte, a mennyire ez. a rövid íJo  miatt i- lie'.se-

ges volt, városunk nevezete ..végeit, minők : a székes- egyház, a Littkc féle pezsgőgyár é ' pince, a Zsolnay- gyár és uáuyatelep. A konzul varosunkról a ieg- hizelgőbben nyilatkozott s pénteken este hagyta el városunkat, hogy Sopronba menjen, mely útjában őt Hálta Mátyás kamarai elnök Barcsig elkísérte.Hymen. 8 c h n e i d er Isván belvárosi iskolai ideiglenes igazgató hétfőn vezette oltárhoz Aradon N y i l a s  Ilon kisasszonyt. — L a n d a u e r  József mohácsi gőzmalom-tulajdonos eljegyezte K e g  1 e v i c b  István földbirtokos es uagy kereskedő leányát A n n a  kisasszonyt. —  Z n a m e n a k  Lajos somogy-apátii körjegyző augusztus dókán vezeti oltáihoz S a l a ­m o n  Gvula szigetvári gyógyszerész leányát: G i ­z e l l a  kisasszonyt. — V a l e n t i n  Ottó augusztus 7-ikén vezeti oltárhoz Temesváron K u n c z Erzsiké kisasszonyt. —  8 z a b 0 Ferencz siklósi polgári leányiskolái igazgató julius hó 24-én vezette oltárhoz D ö m ö t ö r  Juliska kisasszonyt]Kitüntetés. Buta Teophtl dr zirci perjel 50 évet meghaladó sikeres működése elismeréséül a 3-ik o s z tá ly ú  vaskorona renddel adományozta tott meg.
A belvárosi népiskola helyettes igazgatójává a pénteken d. u- tartott iskolas/.eki ülésen 8 c h n e i  dér István, a polg. leányiskola ideig!, igazgatójává pedig K e p i c s  Vince választatott meg.A világítás a dalcsarnokban, mint az végleg elhatároztatott, vilauyuyal fog eszközöltetni, ámbár elöro nem látható eshetőségre számítva: gáz-vezetékek is készíttetlek. A villanyvilágítás keresztülvitelében nevezetes része van Vécsey István távirda-főnöknek, kinek kértére és biztosítására a budapesti Ganz gyár azonnal a legnagyobb készséggel engedett át ingyen két villauytermelű gépet. A  dalcsarnok belseje 20,00U gyertya-fényuyel lesz megvilágítva, a külső tér pedig —  mindjárt a bejárat előtt, egy magas oszlopról —  10,000 gyertya-féuynyel. A villany-lámpák 2 nagy csoportba lesznek beosztva, az egyiket egy hat, a másikat egy 7 léerejii gép látja el, melyek a Hoffler- féle bőrgyárbsn és a Höffler-féle kertben lesznek el­helyezve. A villany világításhoz szükséges elsőmiuöségü kőszenet — 40 métermázsát — K o c h  Ferenc bánya- tulajdonos ingyen ajánlotta fel, anélkül, hogy erre fél­sz álittatott volna, ami igazán elismerésre méltó; ép úgy Haberényi Pál tette is. ki a világításhoz szükséges tokouiobill ingyen fogja használatra átengedni, vala­mint a munkálatokat vezető Vécsey István távirda- tőuöké, ki kötelezte magát, hogy ha a villany-világítás nem sikerülne, a költségeket ő fogja fedezni. Ez urak példája is igazolja, hogy egyesült erővel minden sike­rül ; nem kell hozzá sok, csak egy kis akarat és áldozat- készség — ii közjóra.
A rohitsi Anna-bal, hagyományos jó  híréhez méltón, az idén is fényesen sikerült. 80 pár táncolta a négyest. Az urnók közül ott voltak: gr. Muratné, br. Plotz.né, Szitánviné, Jankovich Jánosué, Pfeiferne, Hillerué, Fáik Mérné, M. G . üilmanné, Ja lics Gezáné, Filcsúué, Fleischerué, továbbá: Marschó Katalin Szladovich nővérek Varga Tekla, Marceghu nővérek Poieuszky N ,  Potyondy Mimi. Dobozi nővérek, ü li-  mauu Irina, Krausz Aranka, Weisz Laura^ urhölgyek és még számosam Gr. Ereth Lajos, Hoffer, Krausz és Eugel Adolf urak is jelen voltok. 23-án csütörtö­kön a gyógytér karmestere jav ára  adatott hangver­seny, melyben H o f f e r  Károly ur énekelt egy nagy áriát, a legnagyobb tetsz.es között. Gemma Luizauua asszony szép zongora-játékával aratott tapsot, majd Pálmai’ Ilka asszony, az ünnepelt díva, népdalokkal s főleg a Kipp van Winkle „levél-áriája" nak érzel­mes, művészi előadásával ragadta el̂  a iiailgatóságot. A  Kukáson íürdó/.ök szép napokat érnek.Meghívás. A pécs-heivarosi templom 30 válto­zatú, A II g S t e r József által készített nagy orgo­nája augusztus 14 én d. u. 4 órakor tog a nagy közönségnek bemutattatni Kerner József kassa-székes- egyházi karmester és zeuelskolai igazgató altul, ki ez alkalommal egyházi luódarabokal fog játszani. A bel.pés a templomba csak jegyek utjáu eszközölhető, melyek — ingyenesen a plébánia hivatalban kap hatók —  Az orgona már tobó év óta készül és összesen 8000 írtba kerül. Egy külalakja, mely keleti stylü, mint összhangja meglepő hatost gyakorol a szemlélőre s csak öregbiti készülője hírnevét, mely immár a haza hataraiu is túlhaladt, mit legjobban bizonyít azon körülmény, hogy Angster ur a napok­ban Bécsböt kapott megrendelést.Halálozás. L e  g a t  brauei-ka jüiius hó 25-én meghalt eleteuek 88ük evében. Tcmetese nagy részvét mellett 27-ón d, u. 6 órakor történt. b 1 e i se  ta­ni au  Edéue született C s w n a  Jú lia  meghalt Mo­hácson 19 éu, 28-ik évében Temetése nagy részvét mellett 20 ikan történt —  D ö m ö t ö r  Karoly nagy- harsányi református lelkész meghalt 18-ikan, 51-tkévében. . ,Közkutaink vízhiánya élénk vita tárgyát képezte a hétfői Közgyűlésen s Gzirják bizottsági tag azon hiedelmének adott kifejezést, hogy a kutmester a magau-vízvezeték tulajdonosok részere bizonyos ked­vezményeket enged. Felhívjuk a városi mérnöki hiva­talt, hogy ez. ügyben, mely az ő hatáskörébe taitotik, haladéktalanul és a közkutak jav.ira intézkedjek.
Apru hírek a daláuaepeLre vonatkozóiig : Budapesti lapokoan az logla tatott, hogy az 52-ik gy. e. zenekarának közre.nükódése a dalünnepóly rendező bizottságától megtaga Itatott. A dolog úgy áll, hogy a bizottság eihatáiozta, hogy a katonai zenekarral — drága feltétel -i miatt — nem lép szerződésre; a katonai hatóság pedig kijelentette, hogy a zenekart szolgálati viszonyok miatt nem nél­külözheti. —  Az országos dalünnepely ideje alatt a pécsi szárnyas állat kedvelő egyesület kiállítást reu- dez & torna-e-arnokban. — A soproai férfi dalegylet, mely 27 taggal volt l> jelentve, nem fog az országos ünnepélyen részt venni.

A harkányi fürdóvendcyek szama mai napig (28) 1342 személy, 1885-ben ugyané napig 1144, a'utazó vendégek szama mai napig 4160 személy, 1885-ben ugyané napig 3955.A vendeg dalarok érkezésére és utazásáravonatkozólag a ko/.p. ig. 'á l ugv intézkedett, hogy mindama egyletek és vendégek, melyek és kik részint Budapestről, részint Bu lapesten at utaznak Pécsre, aug. 11-én reggeli 10 órakor indulnak külön vonat­tal, hogy az nap Pécsett d. u 4 órakor megérkez- hesseuek. Az egyesületi rendes igazoló, illetve meg­hívókkal ellátott utazók az igazolójegy felmutatása mellett a budapesti közp. indóház pénztáránál :>Ü°/,-os tuur és retour úti jegyeket válthatnak 12 napi idő­tartamra II. oszt. kocsira 9 frt s III. oszt. kocsira 7 írttal. Az odautazás a 11-ki személyvonattal, Pécsről Bpestre pedig bármciy személyvonattal történhetik a fentkitett időtartam alatt. A magyar államvasutak ö -z.es vonalon s i n t é i  át>*0 dleengedésben részo-
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Sülnek az egyesület igazolványaival ellátottak. A  ma­gyar északkeleti vasút, az osztrák-magyar vasút, a déli vasút, a mohács-pécsi, a pécsbarcsi és a Duna- gö/hajúzás vonalain 33®/, árleengedésben részesülnek.A  közp. ír . vél. úgy az igazoió meghívókat, mint az illető vonalakra szőlő engedményeket már szétküldte a tagegyleteknek a péc-i sz. Ilis- és podgyászjegyek- kel egyetemben, mely utóbbiak mellé a következő levél rsatoltatntt: .Tekintetes Elnökség! Amiden a jövő hóban tartandó országos dalárünnepélyre jelent­kezett résztvevők részére a szállás- és podgyászjc- gyeket megküldeni szerencsénk van, felkérjük a tek. elnökséget, miszerint az alábbi rendelkezéseket a dalár uraknak jóakaratu figyelmébe ajánlani szíves­kedjék, hogy ez által az elszállásolási bizottság mű­ködése az ezeret jóval meghaladó érkezőkkel szem­ben némileg elősegítessék. Ugyanis: 1.) A  kiszállás és a fogadtatási bizottságnak a pályaudvaron törté­nendő üdvözlése után az érkező dalár urak helyez­tessék podgyászaikat felügyeletük alatt illetőleg he­lyezzék azon kocsira, melynek száma egyez a szál­lás- és podgyászjegyüare nevezett számmal. Ezen szám a podgyászkocsin egy magas póznán fog tar- tetni. A podgyásznak a kocsin történt elhelyezése egy a kocsin levő egyén által ellenőriztetni fog, ki egyszersmind a pidgyászra felügyel és azokat ren­deltetési helyeikre szállítja. A felvonulás és a város hatósága részéről a főtéren történendő üdvözlés után a dalárok a szállás és podgyászjegyükre vezetett számmal ellátott táblák előtt sorakoznak és kellő sorakozás után a vendégek az elszállásolási bizottság tagjai által lakásaikra vezittetni fognak. Ezen a lti lános rendelkezés knek figyelembe tartása mellett az elszállás sokkal könnyebben és biztosabban lög ke­resztül vitetni, mi különösen a messze vidékről érkező láradt vendégek kényelmére szolgál. Végül vagyunk bátrak megkérni a tekintetes elnökséget, miszerint azon szállásjegyeket, melyek tulajdono ai szándékai­kat változtatván el nem jönnek, lehetőleg posta for­dultával visszaküldeni szíveskedjék, hogy azon laká­sokat eselleg a pótlólag jelentkezők rendelkezésére bocsájthassuk. Hazafias tisztelettel Pécsett, 1883. évi julius hó L'G-án. I , e c h n e r Gyula rendőrkapitány, elszállásolási b. elnök.Gyermek-mulatsag. A pécsi nőegyleti gyermek­kert növendékei számára augu-ztus 3-án, délután, a gyermekkert helyiségeiben .m ajális" rendeztetik. — Kedvezőtlen időjárás esetén a mulatság 8 nappal később tartatik meg.Megajandekozott huszarszazad. Ifjabb szeréin: Odeacalcliy berczeg azon alkalomból, liogy legutóbb Mohácson 4 heti fegyvergyakorlaton volt, a 7-ilik huszárezred ott állomásozó első századának egy díszes tartóju kürtöt küldött — emlékülPostam ester kerestetik. A lancsuki posta- mesteri állásra (évi járandóság —  100 frt biztosíték letétele mellett —  130 frt fizetés, 40 frt irodai és 180 frt szállítási átalány) augusztus 14 ikéig pályá­zat van hirdetve.Megnyittatott a csőd a pécsi „Spitzer L .“ cég ellen, melynek tulajdonosa Spitzer Antalné született Keich Laura. Csődbi tos Kisfaludy Imre kir. torv. bíró, tömeggondnok liubreg Antal, helyettes /óid Sándor dr pécsi ügyvédek.Feher holló. Keac-Stallburg bárónak szlavóniai (raptnli) birtokát, melynek terjedelme 80IXJ hold, megvette báré Podmaniczky Lászlóné. Vagyonos nagy­birtokosaink ha követnék a báróné jó  példaját.a magyar államesznie ügye hamarosan nagy javulásnak néz­hetne eléje HorvátországbanHangverseny volt .Siófokon 35-én. az ottani nagyvemleglö t-rméhen. a siófoki önkéntes tüzoltó- egyesület javára. Közreműködtek : Walch Hely Her mme úrnő és Walch Vilmos ur a han burgi Siadt theater elsőrangú tagjai. Kupecz Elemérné urhölgy (Székesfehérvárról.) Dévényi Gábris és Tallián Jenny kisasszonyok i l ’ écsrö l)_ Horváth Gizella k. a. (Zá­kányból,l Naszluhácz ÜJón ur (Székesfehérvárról), Balogai Gyula ur (Siófokról). A tánczenére a fürdő kitűnő zenekara volt szerződtetve.Nem art az elóvigyazat, gondolta a rendőrség —  amint hogy nem is árt — és Giacomo Eilelerro borkereskedőt, ki Udineböl, a tengerpart szomszéd­ságából jött Pécsre, kedden este a .M átyás király* vendéglőben ugyancsak szigorú fertőtlenítésnek vetette alá, nemcsak málháját desinficiálva, hanem magát is, Az olasz ,Corpo dl Baceo*-zott v s inár másnap elutazott. Tőlünk ugyan nem vitt sehová kolerát.Nepgyules lesz. holnaji d. u. Budapesten az Edelsheim-.lanszky ügyben. A budapesti egyetemi ifjúság a hazai egyetemek és akadémiák ifjúságát (elhívta, hogy e uépgyulést púi tolják. — Az ország több városában szinten készülnek népgyüléseket tar­tam, melyeknek hogy mi lesz a vége, ki tudná azt megmondani ?Életmentő fiuk. bimontornyán f. hó 8 -kan a Sió-csatorna uj hídja alatt egy kis fürdő fiút, ki úszni nem tudott, az. ar elragadott, de bárom tanuló idejekorán észrevevén a bajt, éltük kockáztatásával még szerencsésen kimentették a kis tiut.Phosphor-olüatott ivott m. vasárnap d u. Keibl Alojzia, mintegy 40 eves nö Kókus-utca 8-ik számú lakásában, hol Bakonyi Józseffel vadbázassagban élt A z öngyilkossági tettre civakodás és rossz házas (?) élet aduit okot. A tettet csak éjfél-felé vettek ésrre, mikor is az. ajtót lel kellett törni, bogy a szobába hatolhassanak. A nyomban előhívott Czierer orvos ellenszerei megmentették az, öngyilkos-jelöltet.Eltörte karjat Bieier Fiilop asztalos-inas va­sárnap d. u. kunéul a temetőbe s ott egy szederiára felmá-zott. Az őrt álló hajdú leparancsolta onnan a fiút, ki szót is Ingadott; de alig ment cl a hajdú a temető másik oldalara, a tiu ismét felmászott a fára, melyről camtalankodása következtében oly szeoesét- leuiil esett le, hogy karját a kéz csuklóban a szó szoros, értelmében ketté törte.Öngyilkosságot akarva elkövetni Pilanek János pécaváraui illetö>egü 7'J éves foglalkozás és lakás nélküli egyén Budapesten, a soroksári Duna ágba ug­rott, de azonnal kimentetett. Valamikor jobb időket élt, de a folytonos nyomor és öregség elvették élet­kedvét, úgy, hogy c- ,k halni akar. Egyelőre a Ferenc­városi rendőrkapitányság vette védő szárnyai alá.A cseplö-gepbe esett 31-ikéu Somberekén Emelt Péterné és a gép lábszárát szétzúzta.A Ounaba fűlt llerner János mohácsi lakosnak hasonnevű fia 30-ikán, budi s közben, a hajó állomás közelében levő fürdő m ellett; 31 ikén pedig az E r- d ő f i pusztán dolgozó több fiatal munkás a Duná­nak „Beda“ nevű ágában fűródvéu, Pálinkás Gábor nevű társukat addig lökdöstek tréfából ide-oda, mig az e: v mélyebb helyre jutva elmerült és a viz.be fűlt.fiossz szomszédok. Sterpcsanin és Bartolov jzsgu  lako.-ok szomszédok leven, összeszólalkoztak. |

Siombaton________ _______________ _______ . P É C S * Julius 31-énKözelebb óhajtva egymáshoz jutni, B. átment St. udvarába s egy karó ütéssel támogatta az ő okainakés igazságának fontosságét. A szenvedett ütésre St. fejszét ragadott s azzal I!. haikarjára akkorát vágott, hoey annak levétel nélküli gyógyítása alig remélhető.°  Meglopott gazda. Egy rác-tőttösi jómódú gazda, mint a „Mohács és Vidéke* Írja. a múlt héten Mo­hácson 850 frt áru kuhoi . it adott el. A sok pénzt m e ló b a  nála egy ismeretlen ember, a korcsmában__ reménység fejében — hozzácsatlakozott, s addigitatta inig a gazda le nem részegedéit, amikor is a pénzt’ elvévé tóle, odább állt. A gazda reggel meg lopatására rájőve, azonnal a „Ilii* cimbora keresésére indult s azt meg is találta, épen mikor egy lefelé induló hajóba szállt. Az esetről jelentést léve, a rendőrség utána sürgönyöztetett a tolvajnak s igy annak kézrekeritése remélhető.Szerencsétlenségek kasza által. Weber János szaban fiatal polgár atyjával és anyjával kocsit, haza­felé hajtva, a falu fölötti meredek hegyen leszállt, hogy a kerekeket bekapcsolja. Midőn azonban a kocsi másik oldalára akart átmenőt sietségében neki­ment a kocsi hátsó részén kiálló s a sötétség miatt nem látható kaszának s az. mellébe fúródott; sebe­sülése dacára volt annyi ereje, hogy a kocsira fel­üljön, ott azonban néhány perez múlva anyja karjai között meghalt. - A herceg szöliösi pusztán egy Csat István nevii szegszárdi arató lábát a kasza, melyre véletlenül rálépett, a csontig elv gta Az uraság a szerencsétlen ara’ ó bérét nem vonta le s s hazaszállításáról gondoskodni Ing.Három szerelmes Gyoryyiko Ne tartsanak önök szerkesztői indiscretiótöl; csak kis-betiis és nem nagy betűs györgyikék gyöngéd viszonyát szándéko­zunk nyilvánosság elé bocsátani. Ezek az ártatlan gyórgyikék (georginák) Pongrácz Adolf nagykanizsai tornatanár ur neveltjei; az udvari kertjében nőttek A korán lobbant szerelem már a bölcsőben egyesí­tette őket olyképen, hogy száraik (három rovátkát képezve) összenőttek, nem különben a leírom virág­tej Is. Szakértő és tapasztalt virágtenyésztök s mű­kor észek állítása szerint ez oly ritkaság, hogy ér­demes volna belőle kövületet csinálni.Vegyes hírek. A s z e g s  i á  r d -b á  t a i  Duna védőgát-tarsolat töltésének magasítása javában folyik s még ez évben be is fejeztetik. A művelet 100,000 frtba kerül. — S t a u b e r Antal duna-föidvári nagy­kereskedő eljegyezte Hollándcr .1. bécsi gyáros leá­nyát : Ottiüát. — A l b a n i c b  György szegszárdi előkelő polgár ez évben üli meg nejevei: született Trajber Juliannával gyémánt lakodalm át.— S t o c k -  k i n g e r János báró, magyar államvasuti felügyelő és tolni megy ei birtokos ez évi november 1-ével nvu galomha megy. — P a p p e r t  Ferenc, a szegszárdi kir törvényszék német tolmácsa tisztéről leköszönvén, helyébe lí.iusz Béla volt tolnaiuegyei központi szoléa- biiő neveztetett ki. —  T o I u a tn e g y é b e n  a do hánytermés igen jó eredményt Ígér. — D u c i é v á  Béla községi jegyző meghall Udvariban (Tnlnamegyé- ben) 20-ikán, életének 43-ik évében. — P r i  be u t z.ky 1.őrmez szegszárdi jómódú kereskedő 30-ikán baktai „zöllöjcben meglőtte magát, de miután a lövés halált nem okozott, egy létrára felakasztotta magút. Öngyil­kosságának oka még csa ; nem is sejthető.—  / i c ii y Hermán gróf cs. és kir. kamarás, vasmegyei birtokos csődöt mondott. —  B  t i> <i városa Khuen-Héderváry Dánt díszpolgárává választotta. II a n u o v e r á b a n egy állatseregletből a krokodil megszökött s az Ilimé foivóba jutott. Kilialászási — miután a legerősebb hálókat is szétsiaggatta, csak nagy küzdelmek után sikerűit a partról veteít huikok segítségével.D u n c k e r Miksa irres német történetim meghalt.— T o p p i c z e r  Kálmán |iancsovai nljnrasbiiú elje­gyezte Tyro Miklós szentendrei kereskedő leányát: Irént. —  U n g h v á r y  Ká'ölyné szül. llabóchay Izabella meghalt 35-én Bogláron, 34 ik evében. — N a g y  Sándor bellatmci körjegyző adásától felfilg- gesztelven, helyettesévé segédje: Bors Lajos nevezte­tett ki. K ö n i g József, Kaposvár volt Jiénzt,írnoka meghalt 34-ikén. — A s z e n t-g r 6 1 li i jár isbiróság, mely néhány évvel ezelőtt megszűntetve a sümegibe bekebeleztetett, a jövő évre ismét önállúsittatni lop.— A I a s z. 1 1 1 s Ádátn letenyei in. kir. adóhivatali tiszt eljegyezte Vörös Károly zala egers/.egi törvény­széki tisztviselő leányát: Ilonkát. — T  b í r  i n g e r  Zsigmoud szegszárdi állmnásl'öiiök Bajára — L á n g  Ferenc tolnai dohánybeváltó felügyelő pedig Bpestre helyeztetett át.A szokás hatalma az embernél olv rendkívül erős, hogy csak is igen nehezen lehet azt megtörni. Mindamellett azt tanácsoljuk mindazoknak, a kik makacs széki ekedéiben, aranyere* bajokban stb. has­hajtó szereket használtak: hogy tegyenek egy kísér­letei lile isiit gyógyszerész labdacsaival s meg fognak győződni, hogy a svájci labdacs minden hashajtó szer közt a legjobb. — Gondosan meg kell nézni, liogy llruudt U. gyógyszerész, svájci labdacsainak minden dobozán (egy doboz, ára 7l) kr. a gyógyszer- tárakban) meg van e a fehér kereszt vörös mezőben s Brandt It. névaláírása? Minden más fajta csomag, mint nem valódi, elu’ asitand .A  i'ő a -ti v r r l é a h l z l n l ö  r é s z v é n y  - lá r a a v á g  l i o t l  l u i l O . í  l : i s n .Állomány : ÚSO darab kövér, 670 darab félkövér— fiötí darab sovány, — 6Z0 darab süldő.Az. üzlet élénk. — Arik emelkedők. Kövér válogiti tt 40—44 krig, — félkövér 8S—4Z krig klgkint, 45 kgr. élctsnly leszállói ásóval, — sovány sertés — krig, süldő 38—66 kr g kilogrniiitnoükiüt élősúlyban.Uj kukoricán ara 6 frt «() kr Árpa 0 frt 40 kr. mm -Hut. Őrlés díj 60 kr. mm.
A  b a r c s i  s e r lé v li i z la lb  r f s z v é i i y - l á r s a a á  j  laa-li I aialaaui lisaia.Állomány: 60.7 darab s é r ti. Ebből leülésre éra ti 600 darab sertés.Takarmány arak: Tengeri dara 100 klg. li frt 40 kr. -  Arpadara 100 klg. 0 frt 70 kr. — Tengeri isz,'Iliben) 100 k! ■- 6 frt 70 kr. — Árpa (szemben) tOO kgl. 6 frt — kr. a fatál i- lóbutl, minden költséget beszámítva.G a l i u n n  á r j e g y z é ka Pécsett lbtMi. évi juliuí lí-éu  tartott heti vásári ól.100 kilogramm jó középszerű legalabbvalóBúza . . . . . 7 fit 40 kr, 7 fit 80 kr 7 írt 20 krKétszeres . . . 5 „ 80 „ 5 ,  60 * — „ — „Rozs . . . . 5 „ I J  „ 5 .  -  , — » — »Árpa . . . . 5 „ 20 , 4 „ 00 , — • — »Zab • — • — « — i* — «» — n — iiKukoricza . 6 „ 40 „ 5 „ -'0 B • — aHüjL'lna . . M é t e r ni á Z 9 II : " "Sr?!»a . 2 Irt 20 ki . Szalma . ■1 Irt, s> kr

Nyilt-tér.(E rovatban közlőitekért nem vállal magára felelősseget a szerkesztő.)A „Veréb Jankó' szerkesztője a „Péc^-ben közölt „Nyilatkozatomra elég hosszndalmas „dudálás" után v:i t gou aláhúzott sorokb<u kijelenti, bogy általam 8ér ólmosi.ek talált közleménye nt*m ro;im vonatkozik. És habár kinyila koztatja azt is, bogy én feltételesen kívántam csak feontartani a nyi­latkozatomban foglalt nyeisebb kifejezéseket, „dudaszója" vé­gén mégis egyenesen brutális pórias durvasággal" vádol.Nol át nagyérdemű szerkesztő ur én ezt nem utasítom vissza, mert olvasása után nekem úgy rémlett, bog/ a duda fuvolája aligha meg uem csuklóit ezeu nemes nyögés alatt, hogy azután — a nemes hangszer tulajdonságához képest a benn rekedt szuszt a mely pedig fokozott mértékben te­lítve lehetett a kidudált jellemzésekkel — kezelőjére vissza­í r j a  s igy a tiszta lég jelzett terhétől megszabadultan szökve siethessen a fertőzetlen tpstvérelemb-n elv-gyiilhetni. Hanem hát — akármilyen nevetségesnek talál ami ja  is a t szerkesztő ur — jósolok egyet és pedig :Teljesen kifejezve tálalván a „duddás“-han a „N yilat­kozat “ -ómban jelzett felfogást, valamint az ugyanott „száuau-

dóan nevetségessé minős tőnek" állított jellemvonást, melyek­kel szerintem bármi téren maradandó megállhatás legalább isnagyon kétséges, ezen alapon kiraonlom. hogy a „dadavzó' jábau foglalt nyegle „túlvilágról be-zélés“ aligha túlviHjei hallgatás á nem váland, mielőtt hitté*, vagy gondolta volna . (Adja isten, hogy ne legyen igy. mert hiszen ellenkező esetre szerintem az ellenkezőhöz megkívántat'* feltételikuek is elő kell állón k >Addig •> dig hát csak hadd szüljék az a duda.Lajostanya, 18b6. julius 27. FAZEKAS SÁNDOR.Szerkesztői üzenetek.Bőr.’. Mai számunkra i.ésőn érkezettÁrvácska. Kerékének a legjobb akarattal sein tehettünk eleget, mert a hely már le vo.t foglalva. Kedv s Borait öröm­mel vettük. A bélyegeket nagy kir volt elküldeni. Reméljük, bogy máskor is fel fogja keresni lapunkat.Nagy-Körös. Mihelyt, egy lélekzetvételuyi szabad időnk lesz, azonnal írónk.I.a^tulajdonos : FEKETE MIHÁLY. Felelős szerkesztő; FEILER MIHÁLY.
S Z i r d - e t ó s e l s :
Nyers selyem baszt-ruhakat (tiszta selyem ) 9 80 I Ifr té rt egesz ruhákban, valamint nehezet..........Bégben legkeve-ebb 3 ruha vétele alkalmával M  v á m m e n t e s e n  házhoz szállít HENNEBERG G ., (cs kir udvnri szállító] selyem-gy.tri raktár Zürich. Minták kívánatra. Levelek 10 ki ha korülnek.

ő.r)2 bz. 1886 Árverési hirdetméov.

ftHttHIW HilímW
Ház eladós z ő 1 ő s é s  g y ii m ö l c s ö s  k e r t t e l .Szigeti külváros, Arpad-utca 53. sz. ház.
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A DALVERSENYENközromöködő műbirálo bizottság zeneművei én o k b a n  gr  a.  vagy zongorára(, r ó t' /  i c li y G f i a :Magyar ábrád. — Serenád.I lu b o r  K á r o ly :Rákóczy induló. — l.iszt f  ereiiez. Intés. —- Mágiái dal. — Ja j be sáros ez a város Tele van az orgonafa virággal.
Ilubay Jenő:A magyarok Istene. — Ébresztó. — Sóhaj- tás. Isten segíts.Szcnlirinuy E lem ér:Gyűjtik a csodái kat. — A világ megátkozott.

Szabar község elöljárói által közhírré tétetik, liogy a S z a b a r  községhez tartozó „Szüszlochi“
italniéréMB regaicioga hozzátartozókorcsinaliázzab melléképülettel, ud­vartérrel és kerttel

f. évi nuirusztus hó 15-éndélután órakor Szabar község bíró-házánál .'! egymásután következő évre. vagyis 1887. évi j a n u á r  1-től  egész 1889. év végéig nyilvános árverés utján a legtöbbet Ígérőnek b é r - b c  I l d i i  I l i i  l ó g .
t f r j r -  A kikiáltási ár egy évre 400 írt, vagyis 3 évre 1200 frt.Hasonló időben a

Szabar községi italmérési regaljogé |i ii 1 e t n é l k ü l  u g y a n  nárverés utján fog bérbe adatni; ennek ki­kiáltási ára egy évre 250 irt. vagyis 3 évre 750 forint.Az árverési feltételek Szabar község Imájánál mindenkor betekinthetők. Szabarban, 1S8G. julius 15-én.Gerjovits Józsid', lícis/. Boldizsár,körjegyző. községi biró.*i' J H  * « * . * $ ? .  m
v Óittiinnt véxz ellenA  nvnjtanak nyílt árnvékszékek az egr-zségntk m l 'tje

Olvad a hó. — Jó  az Isten.Lányi Ernő: Meguntam az életem.Wusching Konrad : Kaszás csillag. Milialovics Odón; Völgy és bérc Gál F e re n c : Hazáin.K a p h a t ó k :
Traub B. és Társakönyv- és zeneműkoreskedéseben Pécsett.

lalmiis kigőzölgés «*s léglmzam meggátlásH á lta l Legújabb
& szabad, árnyékszékiilőim! öntött belül /ománcolt ♦•(lényekkel .'»>. melyek légim* ti teseti elzárhatok és minden- ! hősit igen kt nnyen különös előkészületek I **• nélkül alkalmazliatők.^  Arak : 1 drb tos tett 9 frt, 1 drb fényezett in  fit Szétküldés utánvétellel. Számos tudjpesti házban, valamint vidéken berendeztetettP ' c Í A V c l  Ielső magyar vasbu'or és iskolapad-svára áltálBudepest, Aradi utcza 60.Raktár: (iiz**lu t*r f>. s/.( a hol «*lcs«* buda- | pesti háztelkck megvétele felöl felvilágosdá-I luQh eolr in u .luti
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Árverési hirdetmény.A szentlörinezi urodalomhoz tartozó s alább felsorolt kisebb királyi haszon­vételek, u. n i.:

a baranya-szentlörinczi vendéglő és kiskorcsma. a 
nagy-vátyi korcsma, a somogy-istvímdi vendéglő és
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m i n d e n  j a v a « l » l m » i k k n l  én t e r h e i k  L e l

f .  évi szeptember hó 28-án , kedden délelőtti 11 órakor 
Hzcntlöriccn a fAliérnökséfő irodában nyilvános árverés utján íog- 

jj'jf nak 1S87. évi január 1 -töl 3, esetlej; több évre bérbeadatui.Az árverezni szándékozók a kikiáltási ár 10%-tóliját dése előtt óvadékul letenni köteleztetnek.
t i

li
tiárverés megkez-

■SÉM A bérleti feltételek a főbérnökségi irodában bármikor megtekinthetők Kelt Szentlőrincen 1886. julius 15-én.
-4 -c í*  1 - 1 T* ■ 4 r . * .  T  T 9 9
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Myouiaiott a ly teunii nyomdában (Tesztl lv.j Ráesett, 1 8 8 6 ,


